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Praemonenda. 


Zosimus, comes et exadvocatus fisci, historiae novae scrip- 
tor, ut iam antiquis temporibus tam raram habuit memoriam 
tamque paucos lectores, ut hodie ne aetas quidem certo aliquo 
definiri possit testimonio (cf. editionis Ludovici Mendelssohnii 
praefationis paginam lI), ita ne recentioribus quidem temporibus 
hominum doctorum studia multum in eius libro versata esse 
Mendelssohn demonstravit omnibus illis, qui unquam post renatas 
litteras Zosimum tractaverunt, enumeratis (cf. praef. p. XVI— 
XXI) Intra enim plus quam centum annos tres tantum illius 
scriptoris editiones in lucem sunt productae, ab Jo. Friderico 
heitemeiero, Lipsiae 1784, ab Immanuele Bekkero, Bonnae 1837, 
a Ludovico Mendelssohnio, Lipsiae 1887. 


Quorum hominum doctorum cum iam hHeitemeier; tum 
Bekker permultis coniecturis permultisque emendationibus genuina 
verba scriptoris multis locis restituerunt et de Zosimi textu 
optime meruerunt. Mendelssohn vero eo potissimum vel maxi- 
mam consecutus est laudem, quod primus, postquam A. Kiess- 
ling (v. Rhein. Mus., vol. XVIII, 1863, p. 135 ff) Vatieanum 
codicem Graecum 156 omnium apographorum archetypum esse 
docuit, ad hune librum, quem in eius usum Augustus Mau 
Romae exceusserat, studia Zosimea revocavit iisque certa iecit 
fundamenta (v. praef. p. XXI—XXII). Praeterea Mendelssohn 
et Joannis Antiocheni codicem Parisinum Regium 1666 in usum 
suum convertit et eclogarum Constantiniarum hos codices: 

codicem: Monacensem 267 (M) 

codicem Monacensem 185 (B) 

codicem Vaticanum 1418 (N) 

codieem Ambrosianum N 135 sup. (A) [cf. URIGA p. XXVI— 
XXVII]. 
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Quorum omnium codicum comparatio, antea prorsus neg- 
lecta, coniuncta cum sermonis observatione et cum accurata 
rerum, quae narrantur, notilia, Zosimo perquam fuit fructuosa, 
ut non possimus non assentiri Mendelssohnio dicenti sui iam 
similiorem Zosimum prodiisse (praef. p. XLIX). Sed recte dixit 
idem: ,similiorem*^, non ,similimum^"; nam multis locis hodie 
quoque dubium est, utrum Vatieani an apographorum et excerp- 
torum lectio sit genuina, et nonnullis locis Mendelssohn ipse 
quoque, ut mihi quidem videtur, aut falsa interpretatione aut 
improbabili coniectura aberravit a recta via et a vera emendandi 
ratione. Quamobrem haud spernendum mihi visum est, eius- 
modi locis et observandis et corrigendis operam dare. Qua in 
re hanc potissimum secutus sum rationem, ut Mendelssohnii 
ceterorumque editorum sententias, ubi iusto magis mihi scriptoris 
verba immutasse videbantur, refutare et tradita verba defendere 
studerem. Nonnumquam vero et ipse novam lectionem pro- 
posui, sed eam, quae propius accedat ad tradita verba scriptoris. 
Itaque hie libellus continet parvum numerum et eorum locorum, 
quorum lectionem tueri conatus sum, et coniecturarum, quibus 
corruptos locos correxisse et restituisse mihi videor, et earum 
rerum, quae rarae vel mirae mihi videbantur, ita quidem, ut 
in omnibus rebus librorum ordinem secutus sim. Hoc feci 
etiam eorum, qui haec legent, habita ratione. Eadem de causa 
in eis locis, qui comparandi causa adscribendi fuerunt, non 
Mendelssohnii secutus sum rationem, qua ille singulos libros et 
capita et paragraphos affert, sed singulis paginis et versibus 
secundum  Mendelssohnii editionem adscriptis locos quaesitos 
multo facilius reperiri posse putavi. 

Notis autem iisdem usus sum, quibus Mendelssohn in praef. 
p. XXIV et LIV, ut 


V significet: Vaticànum Graecum 156, 
Vi: Vaticanum correctum ab ipsis librariis codicis, 


V?: Vaticanum correctum a duobus correctoribus temporis 
non multum distantis a librariorum aetate, 


c: vulgatam scripturam ex Vaticani apographis ductam. 
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Libri denique, quibus in conscribendo hoc libello usus sum, 
hi sunt: 


I. Editiones: 


1. Zosimi historiae Graece et Latine recensuit, notis criticis 
et commentario historico illustravit Jo. Frid. Reitemeier. 
Ad calcem subiectae sunt animadversiones nonnullae 
C. G. Heynii Lipsiae, apud Weidmanni heredes et 
Reichium, 1784. 

2. Zosimus. Ex recognitione Immanuelis Bekkeri, Bonnae. 
Impensis Ed. Weberi, 1837 (quae editio pars est cor- 
poris scriptorum historiae Byzantinae Bonnensis). 

3. Zosimi comitis et exadvocati fisci historia nova, edidit 
Ludovicus Mendelssohn, Lipsiae, in aedibus B. G. Teub- 
neri 1887. 


Il. Recensiones editionis Ludovici Mendelssohnii. 

1. Wàschke, Berliner Philologische Wochenschrift, X. Jahr- 
gang 1890, p. 724—728. 

2. R. Bitschofsky, Zeitschrift für die Osterreichischen Gym- 
nasien, XL. Jahrgang 1889, p. 726—729. 

3. H. van Herwerden: Ad Zosimi historiam novam ed. 
Mendelssohn, Mnemosyne, bibliotheca philologica Batava, 
Nova series, vol. XVI, Lipsiae, O. Harrassowitz 1888, 
p. 348—353. 

hecensionem illam, scriptam à W. Gráfe, quam con- 
tinet Journal des Ministeriums der Volksaufklàrung (Pe- 
tersburg?) 1888, p. 151, adire nullo modo potui. 


III. Adiumenta: 

1. Raphael Kühner, Ausführliche Grammatik der griechi- 
schen Sprache, III. Auflage, I. Teil, Band I und ll be- 
sorgt von Friedrich Blass, 1890 und 1892, II. Teil, 
I. Band besorgt von Bernhard Gerth, 1898. Hannover 
und Leipzig, Hahnsche Buchhandlung. 

2. Raphael Kühner, Ausführliche Grammatik der griechi- 
schen Sprache, II. Auflage, If. Teil, II. Abteilung 1872. 
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. G. B. Winer's Grammatik des neutestamentlichen Sprach- 


idioms, VIII. Auflage, neu bearbeitet von Paul Wilhelm 
Schmiedel, I. Teil 1894; II. Teil, Heft I und II 1897 
und 1898. (Góttingen, Vandenhoeck und Ruprecht. 


. W. Sehmid: Der Attieismus in seinen Hauptvertretern 


von Dionys von Haliearnass bis auf den zweiten Philo- 
stratus. V Bdd. Stuttgart, Kohlhammer 1887—1897. 


. Die Briefe des Bischofs Synesius von Kyrene. Ein Bei- 


trag zur Geschichte des Attizismus im IV. und V. Jahr- 
hundert, von Wilhelm Fritz. Leipzig, Teubner 1898. 


. William Veitch, Greek verbs irregular and defective, Ox- 


ford, Clarendon Press 1887. 


. Karl Krumbacher, Studien zu Romanos, Sitzungsberichte 


der k. b. Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 1898, 
IIL. Bd. München, Verlag der k. Akademie 1899, p. 
69— 2068. 


. K. Krumbacher, Studien zu den Legenden des hl. Theo- 


dosios. Sitzungsberichte der k. b. Akademie der Wissen- 
schaften, Jahrgang 1892, München, Verlag der K. Aka- 
demie 1893, p. 220—379. 

Carolus Raab, De Flavii Josephi elocutione quaestiones 
criticae et observationes grammaticae. Dissertatio, Er- 


| langae, 1890. 


Fridericus Kaelker, quaestiones de eloculione Polybiana, 
quae leguntur in ,Leipziger Studien zur klassischen Phi- 
lologie^, Vol. III, T. II, p. 219 sqq. 31880. 


. Theodorus Malina, de elocutione Polyaenea, Dissertatio, 


Berolini 1854. 


. Appiani historia Romana ed. Ludovicus Mendelssohn, 


Lipsiae, in aedibus B. G. Teubneri 1881. 


. Oracula Sibyllina, ed. Josephus Henricus Friedlieb, Lip- 


siae, T. O. Weigel, 1852. 


. Oraeula Sibyllina, edidit Aloisius Rzach, Wien, F. T'empsky, 


1891. 


. Joannis "Tzetzae historiarum variarum  chiliades, ed. 


Theophilus Kiessling, Lipsiae, 1856. 
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16. Apollonii [Rhodii] Argonautica, emendavit, apparatum 
criticum et prolegomena adiecit R. Merkel, Lipsiae, 
Teubner 1854. 

17. Thesaurus Graecae Linguae, ab Henrico Stephano con- 
structus. Parisiis 1851—1865. 

18. Franz Passow, Handwórterbuch der griechischen Sprache, 
V. Auflage, IV Bdd. Leipzig 1841—1857. 

19. W. Pape's griechisch-deutsches Handwórterbuch, III Bdd. 
IIL Auflage, neu bearbeitet von M. Sengebusch, Braun- 
schweig, Friedrich Vieweg und Sohn 1880. 

20. Carol. Ludovicus Willib. Grimm, lexicon graeco-latinum 
in libros novi testamenti, Ed. III. Leipzig, Arnold 1888. 

Ex dissertationibus: ,R. C. Martin: De fontibus Zosimi, 

Dissertatio 1866*. .,P. Schmidt: De auctoritate et fide historica 
Zosimi vitam Constantini Magni narrantis. Dissertatio 1865*. 
,H. Sudhaus: De ratione, quae intercedat inter Zosimi et Am- 
miani de bello a Juliano imperatore cum Persis gesto relationes. 
Dissertatio, Bonnae 1870.* et ex programmate: ,Hermann 
Piristi: Prodigien, Wunder und Orakel beim Historiker Zosimos. 
Brixen 1893*, nihil fere potui in usum meum convertere. Quod 
autem dissertationem Joannis BRheinfelderi Landaviensis: De 
praepositionum usu Zosimeo* inspicere non potui (typis nondum 
expressa est), vehementer doleo. 


Quaestiones. 


I. Ad p. 10, 11 sq. Cum complures varios usus, tum 
unum mirum usum habet apud Zosimum verbum qg9Sdvo. Ut 
de hoe primum agam, iam Passow, v. v. q9dvo p. 2240 
scripsit de hoc verbo: ,Und in dem Sinne von antreffen, er- 
reichen, Zosim. 4, 52 (p. 209, 29 sq.)^ et Jacobitz und Seiler, v. 
v. q9ávo p. 1896 (in fine articuli): ,2) — xaevaAeufdávo, an- 
treffen, erreichen, m. acc. Zos.^ Videmus iam his viris doctis- 
simis hune usum Zosimeum verbi q2Jdvo mirum esse visum. 
Sed non uno solum, sed quattuor locis Zosimeis mea quidem ex 
sententia q9&rvo habet notionem: ,antreffen, erreichen," in p. 10, 
11sq.: aio9ouérvuc Óà voórov Mauaíoc xoi iua v q9doat 
viv éní9£0iv vobc vabva (jovieóoavvac áveloóone .. . vA. (sta- 
ütimque detectis insidiis...sustulisset.), p. 66, 7 sq.: voog év 
v0ic 0vG.J'oic Love, o0c vó Óquóotov Zvgeqev, Gua và q94oat 
vÓV GvTQG JO UuÓv xoAoóov..xtÀ., p. 70,9 sqq.:... ume zevca- 
xicyiMove ÓnA(vag énl viv abvoO OicEw. dAA éxeivou uv dyvóveg 
tfc 6000...(9 94coat voOUvTov ox TÀvrr2qav, p. 209, 20 sqq.: 
&oreAAe u&v Oij9ev vóv dvaxaAsoóusevov éx v00 voay)Aov vó 5íqogc*O 
08...0x04a(vegov dniov &éqO9aoev dTÓq necoóoav viv xt- 
qain. H. van Herwerden, qui de hoc proximo loco in Mnemo- 
syne, N. s. vol. XVI. p. 352 sq. scripsit: ,Iniuria editor impro- 
bare mihi videtur evidentem Reitemeieri correctionem à ó&... 
oxoAaivegov ádmwbv (00x) eq9aoev in mntooboarv viv xeqaidv. 
Quid quaeso haec significabunt omissa negatione?" tribus priori- 
bus locis erroris convincitur. Nonnulla alia exempla, ex aliis 
scriptoribus sumpta, quibus verbum q3d»ro cum eodem sensu 
cum acc. iungitur, exhibet Henrici Stephani Thes. Graec. Ling. 
v. q9àvo in fine tituli. 
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Deinde verbum q3ávc absolute usurpatum cum notione 
,Vorhergehen* exsistit in p. 19, 9 sq.: oczt zt9óregov àv voigc 
q0doacoL xoóvoic vooaorqv dvOgorov dnoAaarv égyacdusvoc, 
aut ,ankommen* in p. 126, 2 sq.: q9aodconc 0à uev. oo xoAO 
xai víjg dnó KeAvOv aOrQ zagaxoAlov9oóonc Óvváusos (— cum 
copiae advenissent), p. 254, 1 sq.: voóvo à' dv eic &oyov d[Óm 
ztooijA9ev, ei ui; voO Baciéoc Ovoglov q 94ácavvra yoáuuava 
tiv éni vyv éQav iAaow aóvoO OwxoAvosv. 

Non nisi duobus locis verbum q9&vo Atticorum in modum 
cum sequente participio verbi, et id quidem participio aoristi, 
iunctum videmus, in p. 47, 15: ... e$ 9oav oi xovà viv éQav 
ovoaiiQvOGL GUyxavaoQÉécavcvEG vy) vogarvióu. vóv Gv9gortov, 
et p. 264, 26 sqq.: &ore, & uu) 7t9O0 vij vOv Baggdoov...dgísseoc 
óiaÓgávcvec &éqOqmoav oodxióc ve xai Tegévitoc oi £0votyot 
... XtÀ. (Utroque loco legitur forma iq256«v ex aoristo 
&g nv orta, cum primae illi notioni: ,antreffen, erreichen" 
(v. supra) formae q39&ca! (3) et y 9accv (1) ex aoristo 99 9acoa 
repetitae respondeant). 

Uno loco Zosimus verbo q34vo partes verbi secundarii 
imposuit, cum dieat in p. 224, 25 sq.: vov 0& ovgawovóv 1/01 
nAnoíov vio KovovariwovnóAeos Ovrov, qOdoagc Óó Dus 
dmnmQ?yycuLev ztoxadíoQ v BaotAci vijv aóvOv nagovoíav. "Tribus 
ceteris locis verbum  q394&vo cum infinitivo sequente iunctum 
videmus, in p. 25, 17 sq.: éuei 0& vüo que mngoxaraAagovons 
&qJacav oi vaóvqo olxírooeg dz o0 9&vat...xvÀ., p. 31, 16sq.: 

. tóAzoww uiv éniévot ui) Óvvauéru vQ q 9 áivauvaóvag ve ov 
v€ xai vigo dAAqs doqaAstac qooviióa v ovoao 9 at, p. 208, 22: 
...Eq )mcoav yàg éxsivou vóv [Óóviov megauoS9 vat nog9uóv. 

Unde efficitur etiam in Zosimum cadere id, quod W. Fritz, 
Die Briefe des Bischofs Synesius von Kyrene, p. 110 sq., dixit: , Was 
das Part. bei q9&vo, nzabouat doyxouor ete. ... anlangt, so ist 
diese Konstruktion bei q9&vo in der nachklassischen Graecitàt 
weit durch die Konstruktion mit dem Infinitiv zurückgedràngt 
worden (Schmidt, Joseph. 436.)* Immo vero, maxima est apud 
Zosimum in hac re licentia, cum non minus quam quinque 
rationes verbo q3J&vo utendi exhibeat. 
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II. Ad p. 11, 13 sqq. Mira est apud Zosimum con- 
structio verbi dzroywrooxsw cum notione: ,desperare de ali- 
qua re^ (eine Sache aufgeben, verzweifeln an etwas). Kühner- 
Gerth Il, 1, S 421, annot. 3 (p. 400) nihil dicit nisi: ,-47c0- 
yuyvooxsr 7i ist hàufiger als vivóg, der Unterschied ist wie 
desperare aliquid u. de aliqua re.^  Passow, v. v. dzoyutyvooxo, 
p. 324 scripsit: ,... das Obiect wechselnd im Gen. und im Acc. 
ohne deutlich wahrnehmbaren Unterschied des Sinnes^ ete.; nihil 
dixit de dativo, quo solo Zosimus usus est. -Legimus enim in 
p. 11, 18 sqq.: ... szdoots dzoyvotc vais &Amiow éavróv émeó£- 
Ócxev vQómov vv v5 oqayrn, p. 38, 25 sq.: mou £Oóxe, vois 
uiv negl viv "Ejuoav stQdyuaow dnuoyrOvai Ou vÓ xoi rovg 
Fuuonvovs diàorgíog mgós abviv Zyovvac và ' Pouaicov aigrioSat, 


p. 84, 26 sqq.:... dmnoyvovs vais éAniow . .. ixévuc v Kovorav- 
vío xaJíovarot, p. 109, 2 sqq.: sdoous 02 vais &Aztiow dnoyvovg 
ó Mayvévttog .. . Otevoeiro exógautiv, p. 118, 20 sqq.: vov aóvó2t 


Baogdocov. dmoyvórvvov: iníót son ...xoi ó0cov ot0£no ...d0- 
AceiG-9uL ... 1rgocOoxrodvrov, p. 191, 19 sq.: (ó Dooawuavós) ... 
d7toyvobg vOig ÉAm(OL... Éqye n gorgonidónr, p. 249, 11 sq.: zov 
0à móAeov vais éAniow drueyvoxóvov (sic!), p. 264, 4 sq.: ov 
£vexa vaio &Aniou mdrveg dmtyvoxóreg év óqOaAuoig ... Eytw 
&élóxovr viv duoAuav, p. 269, 18 sq.: ... xei mot voig &ig 
dv)goznírqv icyov qégovow dnoyvórveg dvejuurroxoveo ... xvÀ., 
p. 291, 1 sq.: xai dzapeo9eig và yevou£vo voig xavà vóv "AvraAov 
dueyrvoxe. Septem horum locorum et locum doyvobg cvoig 
ÓLow; ex Georg. Pachym. Andron. Pal. p. 454 D (L. Dind.) 
sumptum habet etiam Henrici Stephani Thes. Gr. Ling. v. v. 
Q107U/VOGXEU. 

Praeterea verbum d;oywvooxsv etiam ter cum infinitivo 
sequente iunctum est, uno loco, ubi habet notionem: ,desperare*, 
sine particula uj (in p. 26, 6 sqq.: OéaAsguavoD 02 0d ve uaAa- 
xiav xai Bíov yavróvwa Bomo5oai uiv tig &oyarov &A9obot 
vois 7tQ&yuaoww dz oyvóvcvoc, xonudvov 0& 0óoti xavaADOQL vÓv 
cOAEuor Boviouévov ... xv4.), duobus locis, quorum altero habet 
sensum: ,constituere, beschliessen,^ altero sensum: ,interdicere, 
(verbieten),"* apposita est particula ui. Sunt hi loci p. 164, 10 sq.: 
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dAÀà ObaÀevwmriavóg uiv dnéyvo ud gowOStiv dvógl ms 
qvAiaxiv o)x dgxéoavi: vig a)vQ magaósóouérvms doy5s. et p. 
168, 4 sq.: é0óxev yàg Pouaíovs uev £yew uevà ndons doqastas 
6o zt9ÓrtQov elyov, Bagdgoi; ve di éyvoovo ud) megaioto ai 
410& 0Los nor? voi; Pouaíov àniaivew pfo. 

III. Ad p. 15, 4. Praepositionem dvev cum genitivo 
iunctam apud Zosimum non inveni. Eo saepius autem hic 
scriptor, ubi classici scriptores ,dvev^ scripsissent, praepositionem 
,0v0v* cum dativo substantivi et pronominis o2óeig vel similis 
verbi iunctam usurpat, ita quidem, ut certas locutiones struc- 
turasque sibi constituisse videatur, quae sémper semperque 
redeunt. Sunt hae structurae: o?v o?0£vi xóouo in p. 15, 4, 
peus em 125 64. p. 179,13, :p. 185,11; ^p? 277;:021. sq; 


p. 2901, 9. — oiv o0 moAÀAQ mzóvo in p. 16, 11, p. 48, 15, 
p. 100, 23, p. 162, 91. — o?v ov0cevi mxóvo in p. 186, 16, 
p. 189, 16, p. 291, 16. — o? oówv móvo in p. 44, 4, p. 16, 25. 
— giw ov0tQuQ qoovüos. in p. 26, 12. — civ o?$0sug rdt&e in 
p. 81, 5 sq. — o?v o?0£juQ xgíoz in p. 165, 14, p. 244, 28. — 
oiv o)0cud véyvy in p. 241, 18 sq. — o)wv ov0evi Aóyg in 
p. 243, 8 sq. 


Haec demcnstrant praepositionem d&vev, ut apud ceteros 
scriptores posterioris Graecitatis, sic apud Zosimum quoque iam 
evanuisse. (Qua de re, quamvis sit. mira, tamen nihil apud 
grammaticos invenire potui, nisi quod ne Synesius quidem habet 
Gvev in epistolis, cf. W. Fritz p. 143). 

IV. Ad p. 18, 1: 0o? sofégiqvo vó^um ... x. 
Hoc loco Mendelssohn dixit: ,rara admodum ac fortasse corri- 
genda — nisi ubi hiatus vitandus erat — augmenti omissi apud 
Zosimum sunt exempla." Ego haec ,rara^ exempla afferam; 
augmentum syllabicum liquido hiatus fugiendi causa omissum 
videtur in p. 184, 14: ... óA(yo ueustovo. | Sed hiatus non erat 
vitandus in p. 283, 6: ... 600v 0tcÓovqvro . .., p. 44, 18: 


puumosos usueLérqro (sic V), p. 82, 18: ... Ógauciv" semorto- 
Meno... pau985) 8. sq. : 0 délago Tevuyixet : ou, pi139::183« 
 qsaoameqUxsour ... in verbo composito ut etiam nostro loco 


p. 18, 1: ... voofégAgro ..., et p. 184, 15:.. . énideAolmer .... 
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(V habet dzoAsAoíne)), p. 165, 21: ... Ov» nenóv3a ..., p. 
981, 90: ... 9eóv revvgü5x&, p. 946, 8 sq.: ... dydAuao: yàg 
A4£XQÀAÀO7ULO0TO .. . 
Haec undecim exempla mihi quidem non admodum rara 
esse videntur, sed satis multa, ut sufficiant ad omnes illas formas 
sine augmento syllabico traditas retinendas. (Haec res cadit apud 
Zosimum non nisi in plusquamperfecta et activi et passivi, non 
in reliqua tempora praeterita.) De ipsa re vide Kühner-Blass 
I 2, 8 199, 9 p. 21, contra quem recte disserit W. Fritz, Die 
Briefe des Bischofs Synesius von Kyrene, Leipzig, Teubner 1898, 
p. 46—48. Praeterea Mendelssohnium nimis hiatui vitando in- 
serviisse, docet R. Bitschofsky, Zeitschr. f. d. Osterr. Gym. 
40. Jahrgg. 1889, p. 726 sq. 

V. Ad. p.831, 8 sq.: .... éAgcorro závva xooía. ég 
& Ó$m$ voioyiAMtovo ànofaAóvieg eig vov vOv zaAuavOv Ünnov 
&umenvOxÓvec, volg Aewrouévoio zto0c viv ob0Qv Gua vG aoiAsi 
OuyoviCovro Óóvauv. In éc à, quod Mendelssohn per év oic, 
scil. zofoic, interpretatur, offendit Bekker et £e coniecit. Si 
quid mutandum sit, Mendelssohn malit éc oó. quam formam 
Appianus quoque ab Herodoto mutuatus sit. Sed et éc oo in 
locis adscriptis: App. Iberie. S 18: ,... xai owo:] oxvogornós 
émsiye viv éxxAmolav, ég o0 Kogvijjuog Xxuníov .... éceuvoAÓóyn- 
otv .. XtÀ.", etibid. 8 21: ,... Pouaíoig ... Ó ztóvog zoAÓg ve 
jv xoi 4GÀtuÓg, ég o6 Z£xuiov... tióE ... xv4.", et ég 0 in 
App. Illyr. 8 22: ,.... xai éxetgev .. . ég 0 OvjAOep .... xTÀ.5, 
habet notionem: ,dum--bis*, quae notio mihi non videtur con- 
venire in nostrum locum. Quamobrem ego éc 4 retinere velim, 
praesertim cum, ut K. Krumbacher, Studien zu Romanos, p. 247 
docuit, revera magna sit inconstantia de usu praepositionum v» 
et eic apud seriptores tolius posterioris et Byzantinae Graecitatis, 
et Zosimus ipse pendeat ex vulgari sermone suae aetatis. 
Cf. etiam Kühner-Blass I, 2, $8 325, 4, p. 248, ubi legitur: ,Die 
spátere Gemeinsprache verwendet eic cum acc. auch für i»..., 
Belege zahlreich im Neuen Testament. [cf. Grimm, lexicon 
graeco-latinum v. eie (C] Vide etiam W. Fritz, Die Briefe des 
Bischofs Synesius von Kyrene, p. 138:... ,Substitution von eig 
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statt év, wie sie ja thatsáchlich ein Merkmal der Volkssprache 
ist,^ ....ete.^ Jam e Zosimo ipso ea exempla, in quibus eig 
pro év collocatum est, afferam. Non hiatus fugiendi eausa eig 
pro é» usurpatum videmus in p. 4, 12: ... vi» udyqv eig 
"4ogquLiav nmoóg abrÓv zowodusevog ... xvÀ., p. 86, 6:... xai 
1rGic eio và BGaoíAsuva yvvoisiv ovvij9ue yevóuevog ... xvÀ., p. 
164, 19 sq.: ... ovvavvOo( ;zt0g oqíow sic Ovdcrsioa và 
orgareóuara, p. 236, 26 sq.:.. . énel. 08 eig Ováverga ovvé— 
juSav dAMPAOwS ...xvÀ. Sed hiatus fuga hoc factum esse potest 
in p. 249, 12 sq.:... xai a)vüc 02 vc Pouge, eis £ogavov 
ot0nG xivÓOvov, ovvcroQay 9elong . . . XvÀ., p. 259, 91 sq.:. . . éneiós) 
Zueliyov u£v eig vv Págtsvvav jv ...xv4., p. 280,83sq.:... 
dvéyro vabtQv, dÀÀ eic éndxoov AÀALaglyov. 

Haud scio an non sit alienum etiam eos locos Zosimeos, 
ubi év pro sis legitur, adscribere. Hi sunt: p. 12, 7: ... (oi 
viv Z4iónv oixobvisc) &oveiav àv Puy noéogeus ... xvÀ., p. 
429, 10 sq.: àv 02 vj Aiuvr eic vuwijv vfjg 9eob 09a rtoooéqeoov 


... XtÀ., p. 115, 16/p. 116, 1: ... dm'jyaye vóv ovQovOv £v. vij 
olxeíq .. . XvÀ., p. 194, 16 sq: ....év éoydrg vob mgaxréov 
xaréovnoar ánooíig, p. 274, 1 sq.: ... vOv Ó0& xoavà viv "Poumqv 
éyv o00cjuQ vóyn tAví(oww xavaovdrvvov ... xvÀ., quod contra 
legitur in p. 121, 10 sq. recte: ... &oc óve xaraovávvsego eig 
&éoydvQ»v ovrevoyooíav oi Kovdóor... xvÀ. Fortasse huc etiam 
referri possunt: p. 140, 138 sq.: ...év doqaàÀs vQ gaots cà 


vfje t04t09x(as éroíioav. | Sed cf. cum hoc loco Kühner-Gerth II, 1, 
8 431, 1, p. 463 (6. versus a fine paginae), deinde p. 258, 12 sq.: 

. é£eAxóoartveo vOv oixngudrov év oic &vvyov dmoógáreeg ... 
xtÀ. (fuga hiatus), p. 262, 12 sq.: ... xai vobvov &v vw vÓÀv 
éxxAnouOv neqevyóva £bgóvveg ... elaoav, p. 286,5: ... Kov- 
oravit, G0v vaic oqOv yvvaisiv joav év qvAaxi; (pro &yévovro sig 
qvAaxim). 

In hae re quinque verba inprimis digna mihi videntur, in 
quae animos nostros convertamus, verba: ovuqvuysiv, ovveA9tiv, 
xqvaqvysiv, nagayevéodat, n/5oo09at. 

GvpuQvyti» sig cum accus. legitur in p. 15, 19 sq.: .... 
&le vt q90ógiov ovuquyóvteg ... xvÀ., p. 67, 11 sq.: ... ovuqu- 
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yórvog tig viv '"Pdovevvaw . . . xvÀ., p. 119, 18: .... oi 0$ ovpuqv- 
yórvveg tig và OÓonu ... xvÀ., p. 139, 283: ... ovvégvyov. tig v 
qooógiov . .. XvÀ.. p. 144,19: ... eig viv nAqotov ... ovvéqvyov 
7tójiv , p. 163, 19 sq.: ovugvyórvov (02) aóvOv eig vijy Kócuxov 

..XTÀ., p.207,3: ... elg và £Ag ovugvyóveag . . . xvÀ., p. 224, 
6:... elg OQoAónv ovugvysiv .. . xvÀ. 

ovuqvysiv év bis legitur, in p. 179, 18 sq.: ... xai 709 
évévveg voto év aiv ovuqvyóvrag uevà vov Evouoórvov £v&- 
c99ncav ...XvÀ. in p. 247, 20sq.: ... xoi vovg Agovevorvvag év 
vois Ógrot ovuqvyórvag émidwotag ... xv. (Omitto illos locos, 
ubi evuqvyciv nt vt, megl vi, voóg v legitur). 

Verbum xavaqvyciv, quod uno loco apud Zosimum repperi, 
iunctum videtur cum vocula év» in p. 50, 5 sq.: .. . év «ascen 
c0AÀAobs Og év doqaAsi xai vtuyQoei xovaqvyóriag tbógov, nisi 
forte é»v ex verbo eógov pendet; cf. p. 262, 12 sq., quem locum 
iam supra, (in p. 11) dixi. 

GvrtA9eiv cum sig iunctum videmus in p. 61, 5: ... eig 
vÓó KornwuwoAov ovveAdo00QtL ... xvÀ., p. 99, 26 sq.: ... eig &v 
guvteAdÓóvreg ... XvÀ., p. 101, 8: ... ovveAOtiv eig va0vÓ . . . 4vÀ., 
p. 253, 11 sq.: .. . ovveA2otoqgc 02 víjo yegovoíac eic «à BaolAcut 

.. XtÀ., p. 269, 97: ... ég vatvó ovveASÓóvveg ... xvÀ.; quod 
contra vocula é» sequitur in p. 60, 9 sq.: ovvsA9órrvog Óà cvoo 
Ófuov mawrÓg &v ve voig QnOtiow vónoig xal év vi iegQ . . . XvÀ. 

Verbum :sc:a9ay(;reo9o. modo cum sic, modo cum é» iunc- 
tum videmus. Eig legimus in p. 126, 29: ... eig v0. Bvcdvriov 
n«geyévero ,.. XtÀ., p. 133, 4: .. . eig z4dxiga svageyévero, tÓJAv 


2.2. XtÀ. p. 143, 13 sq.: ... noagayívevau O08 xoi eig neoligoAov 
2e. XtÀ. p. 149, 2sq.: ... eic IMágovoa nageyévovro xou ... 
xvÀ. p. 158, 20 sq.: ... eic viv Kovoravrwoünolww sca9£yérvevo, 


. p. 254,20 sq.: .. . eig viv Págevvav nagayevéo9Qu . . . xvÀ., 
p. 264, 283 sq.:.... eig v0 Ilíxqvov zogseyévevo ... xvÀ., p. 279, 
7 $q.: ... magayevouévov v& tig viv olugvov ... xvÀ, Ev 
autem sequitur in p. 80, 20 sq.: ... év «à ovóuawu voó 'EAAQ- 
07tÓvrOU TÜg vOOc magoyevéodo0u xsAtóoac, p. 103, 5: ... xoi 
zagoyevóuevog év voig ... m&ÓOloig ... xrÀ., p. 250, 17: ... év 
volg ómig r&g Ameis ÉOveoi sragayévowo ... xvÀ.  [éni c. accus. 


scriptum legimus in p. 67, 24: ... éni riv "Poumgv £yvo mna- 
oayevéogoL ... xvÀ., et dyor e. genit. in p. 279, 4 sq.: ... dyor 
vis '"Pagévrge a)róv nagayevéo9a . . . «v4. ]. 

Verbum :;c/$ac9ei habet v in p. 105, 23 sq.: év «o)vo 
(seil. v 4099) oxqvàc và nA99& nw«15áuevog ... xvÀ., p. 105, 1: 
IDSQCU5» Uo y0 c0 000U ... XTÀAS. p. 272, 10 sq.: .-- xal càg 
oxQvüso 8v TQ0L ... Éémfyvvrro vónoig. Eadem structura, cum 
eic iuncta, reperitur in p. 251, 20 sq.: ... vàe oxqvàc eic Huowa 
7zÓÀuv énc5avo ... xtA. 

Sed, ut eo revertamur, unde profecti sumus: Hi loci satis 
demonstrant Zosimum et ipsum in praepositionibus év et eig 
usurpandis tanta fuisse inconstantia, ut in p. 31, 9. vocula ee nullo 
modo sit corrigenda.  Accuratius autem de hac re disputare po- : 
tuissem, si Joannis Rheinfelderi Landaviensis libellum: ,De prae- 
positionum usu Zosimeo* scriptum inspicere licuisset. 

VI. Ad p. 39, 12.sq.: ;rgoovgoduervoc é£avrob wwàg 
ó Iléoono vooc dmoxoónvovcvagc, évccívae vó vóSov xai péAoc 
&ouóoQs dqínow ... xvÀ. De partieipio substantivi loco usur- 
pato scripsit Kühner-Gerth II, 1, 8 461, 5 (p. 594): ,Der Ge- 
brauch des durch den Artikel substantivierten Particips hat im 
Griechischen einen ungleich grósseren Umfang als im Deutschen, 
und in den meisten Füllen muss man im Deutschen Umschrei- 
bungen anwenden. Der, welcher, is qui, ein solcher, welcher, die, 
welche, oder Leute, welche, jeder, der, alle, welche. Entweder 
wird es von bestimmten oder von beliebigen Gegenstánden ge- 
braucht (sequuntur exempla cum participii praesentis et aoristi 
activi, tum participii futuri cum articulo iuncti). 

Participium cum articulo iunctum, ita quidem, ut pro enun- 
liato relativo finalem sensum habente (is, qui ... cum coni) 
positum sit, apud Zosimum usitatissimum est. Participium enim 
praesentis activi cum artieulo iunctum 7 locis legitur, in 
p. 39, 12 sq.: zoovqoduevos éavroD vuv&s Ó Iégons vobg dro- 
xQUmtOvtae ... XVÀ., p. 130, 2 sqq.: oui 0teAóvea . . . ovoatidv, 
(orE naGvrayÓOSev ... elvou vob voovoic üvOuovauévoug . . . XtÀ., 
p. 136, 30: eic vobvrov dweüígaoe voSórac ve xal vob dz unya- 
và» dquéviae Àb3ovg ... wvÀ., p. 167, 26 sq.: ... xovotov ... 
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b;0yveivo Ócgsio9oL vQ oagodoov qégorv: xtqaA$v, p. 209, 
11 sq.: ... xoi vois doqaAóg raganéumovot magodoUg . . . XtÀ., 
p. 212, 5: évégovs Ó& roig GAAoig vréAtow émuovijonu vovg qyov- 
uévovs, p. 282, 9 sq.: év dzaoi oys0óv voig &OJwsow siye vovg 
và z9OvvÓu£va moAvmoayuovobrras. 

19 locis autem occurrit participium futuri (et quidem 4 locis 
futuri activi, 7 locis futuri medii, 1 loco futuri passivi), in p. 40, 
3 sq.: zéum&u moagozoijua rove OvoSovrag vabrqv iznéag .. . XtÀ., 
p. 150, 24 sq.: óíya vo? nüvrov $yquoouévov ... xvÀ. p. 158, 
283 sq.: ... Óvtog ... £€yoiev vóv üvrumv/óuevov, p. 161, 22 sq.: 
&iveAAov sagayotijua vovc ovAAqVouévovs. p. 185, 27 sq.: 

Os vOv üviovgoouérov avois oOx énilst/óvrov . . . XvÀ., |p. 187, 
12 sq.: éqíovr vovs vOv Óquooíov nQdxvopgag qógov siozodSov- 
vTüg ... XUÀ. p. 188, 18: xai oi xaxóg dmoAoUusvor Ogynoraí]|. 
p. 204, 15: o?x àvausivas vovc émiOqoouévove ...xv4., p. 209, 
20 sq.: ... &oveA4e uiv Ofj9ev vóv dvaxaAsoóucvov ... v0 Síqogc 

..XtÀ., p. 222, 1 sq.: ... &ueune Addon ... vovg vi» éqoóov 
dyyslobriag. p. 294, 91: £vavre vote imi voóv ovaMqoouérvovs, 
p. 280, 20: emeuze Óà vovg xavaoxomQcorvas, Ómog...2t. 

Bis etiam participium aoristi hunc habet articulum: p. 226, 
18 sq.: ... óvoavaogeroórvrov. iq' ol; dAMavvomo gs dv399otos 
vÓv év dgyoic xai dEiícw OÓvamoéwavera vooaDrai; lovavo 
xoivov, eb ibid. vs. 30: ... vóv vooaórouc doyois Orazt oél'avca 
... £Ür&Ao0g üvOQgort0v ... ovxoqavrioic GAOvot. 

Denique 4 locis participium coniunctum invenimus et cum 
artieulo et cum prononiine o?0síc, in p. 231, 19 sq.: xai ovva— 
moAéoOaqu vov viv éQav o00àv $v vÓó xoAoov. Alterum 
exemplum, ubi o?0£» praedicati locum obtinet, legitur in p. 38, 
29, sq.: .. . ov0&v djv £gyov xai Aóyov v0 uécov, cf. Kühner-Gerth 
I, 1, 8 461, Anmerk. 3 (p. 592): ,Steht ein mit dem Artikel 
verbundenes. Particip einem Worte ohne Artikel gegenüber, so 
ist jenes das Subject, dieses das Praedicat, X. An. 2, 4, 5 6 
$y«oóusvos o?0cis Zovar, einer, der uns den Weg zeigen wird, 
wird nicht da sein etc.| Ceteri loci sunt: p. 189, 15 sq.: «90s 
vÓ unÓévo xavà vovov vóv xoAOcovca vi» aOvor énuysignouw 
ye, p. 998, 16: mavrdnaow yov ovO0éva vóv dvvugAéntuw 
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voluOvcva, p. 266, 4 sq.: ...ola ugótvóc Ovrog &r vo 
7tQoÓcOotv riv ztólw £ AniCouévov, (sic!, quocum conferatur p. 
112, 9 sq.: xai ooó0éva £Se( roD AowuvoD K«ovovdritog (Og éx 
yévovs (otAxoUD 90g viv vOv ÓÀov doyQv xàuOmoóutvov 
(sine articulo). 

VII. Ad p. 47, 1 sq. hRarissimum usum, ut mihi 
quidem videtur, habet apud Zosimum verbum J«egoéc, cum non 
solum cum dativo vel accusativo sequente, sed cum dativo et 
accusativo sequente iungatur, ut fiat locutio 9agoeiv vwí v« (cum 
sensu: ,credere alicui aliquid.^). Jam Bekker hanc rem observavit et 
in indice grammatico suae editionis omnes 7 locos, ubi haec ratio 
intercedit, enumeravit. Sunt autem hi loci secundum Mendels- 
sohnii editionem: p. 47, 1 sq.: ... Aóyov 0à ovfjoac àvógOv, ois 
vobro veOagQnxogs &vvyev ... xXvÀ., p. 190, 23 sqq.:... AAavoóbs 
turas QÜrouÓAove Ot£ducvog ... Ócocoic vt AÓgaig é&víum xci 
S9aoosiv T5íov và mdvrov dvayxoióvara (scil. a)roig), p. 194, 
12 sq.: ... oig udAtova Eéyvoxev và vowbra J«oosiv ... xvÀ., p. 
199, 20 sqq.: ... xai dA4o0c 00a 0 BaotAebs otÀtvóc ci0óroc dAA0v 
nodrvew éBoóLevo, voóírg xav  é£a(gevov &yvoxe ODaggsiv. p. 
211, 5 sq.: xai oo0ev $v. 0 uj &9dooet vOv onovoaíov a)vO, 
p. 237, 20.sq.: .. . xal odvvrgo éni votvoic, và dnógonva rávva 
ztaod BooiAéos ve9oaoonuévos; et verbum xava9agosiv in eadem 
structura in p. 208, 6 sq.: zo?vo yàg návva ó gaoiebg xare94ág- 
Q&t, vOv dAAcov óAiyogóovr. Mirum, si in his exemplis omnibus aceu- 
sativus obiecti est neutrius generis. Neque tamen credo eundem 
aceusativum nihil aliud esse nisi accusativum, qui dicitur limitationis; 
immo vero, ut inprimis passiva constructio proximi loci demonstrat, 
usitata locutio haee Zosimi esse videtur. Nihil potui de hac re 
invenire apud grammaticos, nisi quod 9«oéco notionem: ,ich ver- 
traue an^ etiam apud Romanon habet, (cf. K. Krumbacher, Stu- 
dien zu Romanos, p. 238, ad vs. 719 et libros ibi allatos, et 
quod Henrieus Stephanus, Thes. Graec. Ling. v. v. 9agoéo ex- 
hibet: ,9«960 cor ró ánógQnvov. committo arcanum, Bud. e 
Chrysost. in L. ad Cor. 110., Ego malim Audeo committere; et 
Jo. Malal. p. 130, 19: 2:/ 9agósiv &avróv vois Gaggdgors uóvov.* 

Ceteris locis Zosimeis verbum JOJ«goéo grammaticorum 
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normam sequitur. 11 locis enim, ubi S9«goéo habet sensum: 
,audere (wagen)", sequitur infinitivus, in p. 26, 1, p. 48, 11 sq., 
p.74, 6:sq, p. 91, 12:.sq., p: t11; 417 sq; pd S 
180, 17, . p. 201,19; p.231, 2630; p. 239, OG EET 

Cum dativo iunetum, cum sensu: ,confidere, (vertrauen)* 
quattuor locis, in p. 35, 14, p. 114, 14 sq., p. 125, 8, p. 210, 2, 
et quattuor loeis sine casu substantivi absolute usurpatum eum 
sensu: ,fortem esse (getrost sein)* invenitur, in p. 17,3, p. 46, 14, 
p. 120, 1 sq.: sr9óc ztóAeuov oc0éva Saggobrvrag £i, p. 164, 8. 
(Gva9aooioa., wieder Mut bekommen, legitur in p. 190, 7). 
Denique bis a verbo 2a«goéc pendet enuntiatum declarativum 
a vocula og ordiens, cuius verbum exhibet indicativum 
futuri: p. 85, 2 sq. é94goet yàp óc Bio oevav... vÀ., p. 112, 
18 sq.: "4zuiovoc 08 Ov qos. xai og sóvovc abrQ xal rmuoróg 
Éovat uro ve9aggixoe ovvexséumeu MdoxelAov, id quod et 
ipsum rarum mirumque mihi quidem videtur. 

VIII. Ad p. 50, 18 sq.: ... £x voórov vt xognyeiv év 
Héget voie zt0At0QxovuévOI EÜTLÓQEL , . . XVÀ. 

4091/tiv év scripsit Mendelssohn, zoerysíav &v (sic!) habet 
V, 4oguyía év c. Ego et hie Vaticani lectionem retinendam puta- 
verim, nisi quod pro zooq5yysiav malim xogmyyíav. unde facillime 
4o9nycíav ortum esse potest, quippe cum et zoomqyíav et yo95— 
;t£(av» eandem habuerint pronuntiationem. ..Mendelssohnio autem 
eo minus assentiri possum, quod locos, ubi verbum ePvropeiv 
cum infinitivo sequente iunctum est, non inveni, praeter unum 
in Plat. Phaedr. 2835, a: &ónogOv m044à Aéysw negl voO aroD 
..414., unum apud Georg. Pisid. Heracl. 2, 61, unum in Chron. 
Pasch. p. 716, 16, unum apud Afric. Cest. p. 301, B, initio, 
(v. Henrici Stephani Thes. Graec. Ling. v. e&éogéo). Sed 
complures locos, etiam apud Atticos scriptores, mihi Pape, v. 
totogéo, subministravit, in quibus eé;togéo transitive cum accu- 
sativo positum est, ut habeat notionem: ,herbeischaffen*, velut 
cóogeiv vdgyópgror in Isaeo, 7, 8; eóm. uváàg vw Demosth. 
299, 7; £O. Ow OnOUunaG voig ovoariOtOuc, Dem. 23, 155; err. 
eOudOeuar voic dzovovow Lucian. conser. hist. 53; eóvr. miSavàc 
&oósí£eus Diod. Sic. 2, 31. 
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.X6015/ia^ autem notionem: ,commeatus, Zufuhr, Lebens- 
mittel^, et apud Polybium saepe habet, ut Pape docuit (v. v. 
40o015yía), et apud Zosimum tres locos inveni, quorum duobus 
»Xoomyía", ut nostro loco, significat: ,Lebensmittel^, in p. 50, 
10 sqq.: ... ógÀv 0? r0 zÀAi9Soc noAAQs Osóuevov yoonyíac., cov 
GXO0n070J AUG, . . IDEE. S. vA. et m p. 167, 17. sg.:-... 
(ove é5 évoíuov yívecO9a. vQ ovgovonéóo viv yognyyíav, cum 
tertio habeat sensum: ,Beschaffung von Lebensmitteln oder Zu- 
fuhr*, in p. 267, 129:... «54» óià vov Juuévoc vóÀv énwuwnósiov 
&xo ve yoomyíav. Praeterea zoonyeiv iis locis, quos ego quidem 
apud Zosimum invenire potui, semper cum obiecto iunctum legitur, 
quod nostro loco in Mendelssohnii lectione deest. Sunt hi loci: 
p. 99, 6 sq.:... vijc vgoq jo éx vOv nAqoiabóvrov é9vOv TQ 
ovgaronéóqQ xognyovuérue, p. 18, 15 sq.: ... xol xogudvowv ct 
Huévoov £vovg Éxdorov xogmyciv ónéoyevo, p. 91, 11:... o9 Ó 
X00nyO» vi» oívrqow a)roig ...xvÀ., p. 160, 6,... xoi vàg &x 
TOÜTOY X0910yovuévac ovooatuTUixAce ovotte, p. 162, 18:... év9a 
Ó à» Óefose xoQjuova xognuytiv ...xvÀ., p. 183, 19 sq.: o?xért 
yào (scil. ai ovvijost;) v0 orgovmyoic uóvov, GAAA névre . . . £yo— 
onyotvro, p. 266, 10 sq.:... v» Óquocíav Oandrqv voig itgoig 
X0oomysiv Govnodusvog ... xvÀ., p. 979, 12:... xal oírov «t 
Xoonycio9au uévoov .. . xvÀ., p. 287, 19 sq.:.. . unótejudc vooqiis 

.. Tjj v6À&L, 40gomyovuévnsc. 

His de causis ego: xogqQyíav àv uégev . . . . ebvóget genuinam 
lectionem fuisse putaverim. 

IX. Ad p. 53, 18 sqq.: ... 0i vàv éxtioe ovgaronéóov 
qyoóusvor NXofívo ToviwwvgQ viv ónaoxov dox9gv £y gaoi— 
Auxiv ovoÀTv 7c6QUJÉvvEG . . . XvÀ. 

Hoc loco, quem continet ea pars historiae, quae non ad 
ipsos Vatieani librarios redit, sed quam ex Joanne Antiocheno 
Exc. de virt. p. 834. Val. servaverunt et Mendelssohn adseripsit, 
hie de verbis: v4» é6meQxov doy4v dixit in annotatione critica 
ad vs. 14: ,vij» vv ónágyov doyqv ipse posuisset Zosimus, v. 
V, 44,.9 (p. 273, 15) ubi legitur:... vfjg vàv óndoxov doxüs 
...XvÀ."* Ego autem non credo Zosimum nostro quoque loco 
utique his iisdem verbis fuisse usurum, collatis ceteris locis; ubi 
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vel eadem vel similis legitur structura. Sunt hi loci: p. 208, 
39 sq.: ...17) Ott vàg óndoyovc £yovveg éSovoíag ... xvÀ. (ubi 
item vocabulum é/7aoyos pro adiectivo usurpatum est), p. 12, 8: 

.. toO oónouxo0 viyuovog .. . XvÀ., p. 237, 18 sq.: opnAmavós 
ó viv bnoavov &yov...viuiv ... XvÀ., p. 268, 16: .. . óndoxov 
Ó G&ia vevuumuévov . . . XvÀ., p. 284, 17:5 .. viv Ünavov £yovvog 
doyZv ...XvÀ., p. 288, 9 sq.: ... éni «tj vo? TegróAAov ómdeo 
viu) oqóóga sóqoouvóusevor, ubi V habet ózdázov, quod Syl- 
burg, recte quidem, ut mihi videtur ex exemplis supra adscriptis, 
in ózdárg mutavit. Hi loci demonstrant scriptorem verba 
idem vel simile significantia satis variasse et vocabulum ézraoxog 
non minus quam é7:avos a Zosimo etiam pro adiectivo usurpari, 
id quod Mendelssohnium fugisse videtur, ut eius annotatio: ,v1v 
vOv ónáogyov doyügv pro vqv Ó6magyov doy$Qv ipse posuisset 
Zosmnus^ stare non possit. 

X. Ad p. 56, 20 sqq.: óvag 0OÓà JStaodusvow, sc9ooa- 
yayciv iegeia uéAoava Ilegoeqóvg xol 4 xai vosig émaAAjAovs 
dyew nawvvvylóac QOÓOv xoi yogOv. dquynoovro moóg vÓv stQvéQa 
v0 ÓrvaQ Oc dvÓgOc usydAov xaí OtomgszobDc vara svOLtUP Értt- 
oxQVavvos ... XtÀ. 

Post zooayaysiv mihi quidem lacuna esse videtur. Puto 
enim post verbum :;roocayaysiv aut participium &yxeAevóuevov 
vel zagaxsAevóusvov vel simile quoddam verbum imperandi aut 
verbum ósi» excidisse. Nam dubito, num simplex infinitivus a 
loculione ózeg Óà Jeaodusvoi sine ullo verbo, quo significetur 
necessitas, pendens et ipse habeat hoc loco notionem gerundii 
vel gerundivi, praesertim cum contulerim similes locos, ut p. 173, 
4 sq.: Neovógioc év éxeivoig voic yoóvoig ... Ovoag é9edoaro 
magaxehlevóuevov yotvat vóv AyuAéa vóv djooa ónuootats 
viuGoOQt viu07s, ubi non solum uno, sed duobus verbis eiusmodi 
significatur aliquid esse faciendum. Deinde paulo ante nostrum 
locum in p. 55, 15 sq.: ... dxoóew qovis £0oSev, dudysw sis 
Tüouvrov éyxehevoué£vonco và véxva ... xvÀ., p. 56, 7 sq.: 
«Sig nvoóusvos &yvo Otiv và OegQ nei9eoOot., p. 56,19 sq.: 
.. . xovev xavdysoJou Ótiv év v Tágavtt .. . xvÀ., alii. Deni- 
que in ipso nostro enuntiato, p. 57, 2 sq. (v. supra) verba: 
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cS QvÓgóg usydAov xal 9eomgssoUc vaDva soir émuoxmQwvavros, 
coniecturam meam confirmare mihi. videntur. Accedit, quod 
verbum Oei» post zooocyaytsiv propter similitudinem et scripturae 
et pronuntiationis facilime potuit excidere. Itaque scribendum 


putaverim aut: ... óvag 0& S9eaoduevot moooayayciv (&y xe 1e vó- 
u£vov) isgctia  u£Aava aut mgoooyayciv (Osiv) iegeim ué£Aanvo 
x OL À. 


XI. Ad p. 70, ^ sq.: ... uj stove "A AéSavógos dvviocatn. 
vÓ;ztO» éméÉy&w volg óndoyouc vig avÀSS Év ain xaJeovauévos 
:XVÀ. 


- 


vois óndgxowc habet V, coà órzáoyov Stephanus et Sylburg, 
collato IL, 9, 5 (p. 67, 4): éreió?] v09 víjc tóAecgc óndoyov vónov 
EI up xrAS x Cmoco addi potest; p,- 90;.22 s0.2* 7,5 $01 
ovocvQyOv év éxdov vóng váíuw énsyov...xv4. Nihilo setius 
ego etiam hoc loco dativum Vaticani: ,voic óz:&oyoic^ retinere malim, | 
ita quidem, ut scribendum esse putem: cóstov éméyew év voig 
$z&oxoic, quae lectio eo potissimum eommendatur, quod é» facile 
propter terminationem e (quae in pronuntiabatur), voculae 
antecedentis ézéysw omitti potuit. 

XII. Ad p. 73, 1—3: ... ($078) év «Q usoowdro vo? 
7t0vQGuLOD và 7tÀmoobrvra uégocg vio ysqoouo £xdregov ovvavcüv 
7:08 QÀAT)AoLG 7teQOÓvoutg o10noaic, Gvaorvcouévoto Tvíxo ur vig Bov- 
An9tim GvyOoQu, vv yéqvoav. 

qvíxa uc vs govAn9ti scripsit Mendelssohn, Zvíxa &v vis 
uwij BovAn9ei Sylburg, Reitemeier, Bekker. V habet qQwíxa dw 
«i$ BovAng9cs 47 (sine uj), quae lectio, dummodo 6ov4g9ei 7) in 
Bovàn9s contrahatur, non video cur sit repudianda. Nam 
vocula ui; nequaquam opus est, si locus hune fere in modum 
intellegitur: fibulae ferreae (scilicet: eae partes pontis, quae di- 
midia coniungebant), cum hostis aliquis (— vís) [scil. ex ulteriore 
ripa profectus| hunc pontem iungere et sua ex parte explere 
volebat, sübducebantur. Et in eo, quod hic Zwíxa àv cum op- 
tativo iterativo iungitur, nulla est offensio, cf. W. Schmid, Der 
Atticismus, IV, p. 620 f. et de eadem re H. van Herwerden, ad 
Zosimi historiam novam, in Mnemosyne vol. XVI, 1888 p. 332, 
ubi in annot. ad IV, 16, 1 legitur: ,gvíxa àv . . . (cum Optativo) 

9* 
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fortasse ipsius scriptoris error est... etc.^ Sed hunc ,errorem* 
apud Zosimum usitatissimum fuisse docent reliqui loci, ubi &vw 
cum optativo post coniunctionem temporalem positum est. Sunt 
autem hi loci: p. 143, 18 sq.: ... xal maegsiyov và acis, . . . 
jvíixa àv BovinSesin, ógovovgv, qui locus, quippe qui habeat 
simillimam constructionem, nostro quoque loco patrocinatur. 
Praeterea p. 186, 11 sq.: ... xai ónmvíxa àv a)roig Óoxoin ... 
ovoaréósogQ. "Env cum optativo iterativo iunctum est in p. 152, 
9 sq.: ... Ót0xóvvov uiv énàv.00cbovvac iOoisv, qevyóvvov à 
ónóve aOvoic dvvezioiev 'Pouaior ... xvÀ. Ibidem in annotatione 
eritiea ad vs. 2 Mendelssohn eos locos adscripsit, ubi érzeud» 
(et id quidem in oratione obliqua) cum optativo iunctum videmus: 
II, 50, 2 (p. 107, 7 sq.): .. . éyxeAevoduevoc, émeuàr équovauévov 
Kovovavriov uéAAov z9Ó víjo móAscoG ovvázuveo Jat udym . . . XtÀ.. 
IV, 48, 3 (p. 205, 9 sq): ... eimóv, óove éneidàv 0... lnavog 
delicto, v 7tóvo, uevafaivew ... xvÀ., V, 18, 1 (p. 238, 1 sq): 
. tag9£/yvÀv, éneàv idQorv ébeA9Óvva ... wvA., V, 81, 5 
(p. 256, 2329): [8£4eye 02] ... xai émeuàv sópor vv "IvoAMav ... 
&onuov ... xvÀ. Quibus locis addere possum p. 291, 9 sq.: ... 
ctiÓtw onovódiov Oc, émtàv xoavüone vijg Baoiutiag, avo 
&mijovAEO000L . . . XtÀ. 
&»9Ja Qv cum optativo iunctum videmus in p. 162, 17 sq.: 
. ÓuoAoyroavroc, xoi gv3o [0] Qv ÓsQose. xoüjuora xopmysiv 


. XtÀ., &oc Qv in p. 179, 3.sqq.: ... &oc Qv ondva vOv én- 
vnóclov dewuvóvreg 7) ttagadoiev abvovo 1?) ... dvoyognoatev ... 
xvÀ.,. denique uéyou; Qv in p. 260, 7: ... énueivat, uéxoig àv 

. 6 BaoiAeUo .. ; EéniüelEewe . .. «TA. et in p. 2907 15 50 I 
&yvox£ ... émwueivot «jj Pagévvg, uéygug üv . .. oivQ ÓnAo9sín 

. 4vÀ., et in p. 293, 4 sqq.: ... xaraoyov ... uéyoig üv ... 
7LEQULOLTIOELEV. 


Itaque et sensus et usus Zosimeus traditam Vaticani scrip- 
turam: Zvíxa dv Tig BovAn9tg satis defendunt, ut neque d» 
omittendum sit, neque 47 inserendum. 

XIII—XVII. XIII Ad p. 94, 3 (oraculi vs. 6): 
&x 0& Ooóvov rct0Écw, oio, xóveg duqig cyovoi. 
oio. Mendelssohn scripsit, secutus Tzetzam (Chil. VIL, vs. 563), 
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V habet oiov. Mihi quidem hic versus antiquitus corruptus esse 
videtur. Nam ut iam oio! non habet, quo referatur, ut vel 
oiov, quod habet V et quod ad pronomen oé in p. 94, vs. 1 
referri potest, melius videatur, ita hoc mihi inprimis scrupulum 
iniecit, quod in vs. 1 oraculi oves, in vs. 2 leo, in vs. 6 canes 
et in vs. 7 lupi occurrunt. Non credo a principio de tam multis 
bestiis oraculum egisse. Propterea ego pro: ,xóvsc^ conieci: 
,X*íoveg^ et pro: ,oiot^: ,o0g^, hoc fere sensu: ,(Dico) te brevi 
expulsum iri e solio, quod columnae circumdant". 
Patrocinentur huic meae coniecturae Homeri Odyssea I, 
X55 99 8q.: 
SERLO UM CGU IN RN &£yeu. ÓéÉ ve xlovag a)vóoc 
uoxgác. oi vyaid» ve xai ovgavóv duqig £yovow. 
et Hom. Odyss. VIII, vs. 65 sq.: 
vQ Ódga Ilovróvoog 9ixe 990vov dQyvoónAov 
uéoogp Oourvuóvov, 90g xíova uaxoóv éotíoag. 
Hom. Odyss. VIII, vss. 469—473: 
3 0m xai éc 99óvov ile nag L4Axivoov gaoudja: 
MESRINE cioe à dg aivóv 
uéoop Oowuvuóvov, moóc xíova uoxoóv égsíoag. 
et in ipsis orac. Sibyll. II, 239, sq.: 
xai xo9íosu Xafjg9 ... 
ég 9oóvov o$od»iov, usydAmv Óí ve xiova miti... xtA. 
His locis fere omnibus vocabulum J2J9óvog a vocabulo zícowv 
haud proeul abest; Odyss. libri VÍIL. locis describitur, quomodo 
in homerica domo solia poni sint solita. Itaque etiam in iis 
tabulis, quibus domus illa interior exprimitur, $9óvo« reperiun- 
tur stantes inter duas columnas, velut in Autenrieth, Wórter- 
buch zu den Homerischen Gedichten, Leipzig, Teubner 1887, 
Tafel XVI, No. 104, p. 362. Vocula o?g, quae post: ,xíovesc* 
in: ,xóvec* depravatum non iam in versum conveniebat, deinde 
a librariis in ,,01o»* vel: .,oioi* falso mutata esse mihi videtur. 
(Cf. versionem meam Germanicam totius huius oraculi in p. 25 
sq. huius libelli). 
XIV. -p. 94, vs.. 5 (orac. vs. 8): 


o00 9éAÀoww yàg cioc nó Lvyóv aDyéva Ouoct 
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V? habet: é9éAo»wt yào [|:9. eloco, V! legit: é9éAovet [|] 
(o. ?) » [|l] | ostceo, V: 915ce ]|][] (2 htt. eras). Pro: sioo 
Mendelssohn requirit aivóv, aioygóv vel sim. (cf. Mendelssohn 
hoc loco), eontra quem H. van Herwerden, Mnemosyne XVI, 
1888 p. 348 in fine, dixit: ,,Fallitur vero editor vitii sedem 
putans esse sei60, pro quo aivóv, aicyoóv velsim. requirit. Nam 
absurdum est: ne volenti quidem se summittet. Simplici muta- 
tione reponatur : 

o0 &£AO9Sóvcvi yàg sioo ónó Cvyóv aDyéva 917a: 
ne illi quidem, qui (victor) civitatem intraverit, (se summittet)." 

Quae coniectura quamvis speciosa et probabilis videatur, 
tamen ego tradita verba retinuerim, dummodo ne, ut Herwerden, 
ea interpreteris: ne volenti quidem se summittet (scil. lupus), 
sed: vel nolenti (scil. tibi) cervices (scil. tuas) sub iugum mittet. 
"E9éAovri (scil. cot) mihi videtur esse dativus incommodi, ut 
etiam in oraculis Sibyllinis XIV, vs. 308 sq. legimus: 

volg yàg Ó37 ÓovÀsov n0 Lvyóv a)yéva Out 

ó mgiv &AevOeolnow énovvuog . . . xtÀ., 
ubi: ,voic^ dativum incommodi esse apparet. Idem locus autem 
demonstrat verba: ó70 Qvyóv aDyéva 91j0t& non: ,se summittet" 
significare, sed: ,iugum (scil. aliis) imponet.*' 

Quamquam non ignoro haereri posse in verbis: e/76« $710 
Cvyóv . . . xvÀ. Sed fortasse sic ea possumus interpretari: 
,Unter das Joch hinein". Nihil igitur in hoc versu mihi quidem 
videtur mutandum. 


XV. Ad p. 94, vs. 7 sq. (orae. vs. 10 sq.): 
..ta40 Ó éufoevar doy) 
&voodow oi Boólavvog &0oc xovavaieváovot. 
Mendelssohn verba veyo O'émw$fosvar doy, antiquitus corrupta 
esse putat, cum neque dici possit: éruufaíver dox?) vwi, imperium 
ad aliquem transit — quaniquam ipse Zosimus in S 9 (p. 95, 
vs. 10 sq.) ita interpretatus sit — et, ut diei possit, verba vs. 
14 (oraculi): 
qv AÀóxoc aivólvxog mnwv(Qtes xoaregüe óm' àvdyxms, 
lupum ilum Byzantüs quoque exitium minatum esse doceant; 
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denique in zaz? vitium metricum esse. Itaque Mendelssohn pro 
doX17) coniecit 72976, quod probans Nauck vz«4$6 pro va ó 
coniecit. 

De verbis érmufjoevow dox) vwt et de vitio metrico in vzayó 
ego quoque Mendelssohnio assentior Nam etiamsi ézufatvo 
cum dativo sequente dici. potest, cf. p. 195, 5 sq., ubi item in 
oraculo legitur: 

Ilag9evixrig 0$ Koóvoc uoíon Baívg ini mévre 

eixo0yy) . . . XvÀ., 
et in ipsius Zosimi verbis p. 168, 6 sq.: ... voig "Pouaítov én- 
patvew ógíowc, quod contra ézuaívo cum genitivo iunctum legi- 
mus in orac. Sibyll. V, vs. 127: 

7órvoc dnx a)vouárov émuf&c qoons dAeyewtg .. . XtÀ., 
tamen sensus: ,JDie Herrschaft wird treten auf die Byzantier 
mihi non placet. Et in vocabulo vay? vitiam metricum inesse, 
ut iam Rzach recte agnovit, demonstratur etiam vocabulis vzoyxoó 
(p. 95, vs. 5) et vay? (ibid. vs. 6), ubi littera ,,v'*^ recte breviter 
usurpata est. 

At pro doy5 (p. 94 vs. 7) primitus vocabulum .4onc* 
fusse, id neque  Mendelssohnio neque Nauckio crediderim. 
Mendelssohn enim vocabulum ;/ée. (p. 94 vs. 11) non recte 
pro transitivo verbo: ,terrere, (in Schrecken setzen): intellexisse 
videtur; sed hoec verbum hoc loco notionem intransitivam: ,ex- 
horrescere (sich fürchten vor, sich ducken vor)* habere, quo 
sensu zt777000 etiam cum accusativo sequente iungi potest, et 
ex eis, quae antecedunt, efficitur, et docent orac. Sibyll. XII, 
vs. 19 sq. (secundum Rzachii editionem): 

 QürOÓg yGQ ueyGO9vuog douoreóotL TtoÀÉuOLOUP, 

üv Ogrnx« nubis xai NusAAm, uevà Méuqug ...xtÀ.. 
et ea exempla, quae apud Passow, Handwórterbuch der gr. Spr. 
v. zt1;000, leguntur. Quod autem vs. 18 sqq. (oraculi) Byzantiis 
magna mala praedicuntur, non obstat mieae interpretationi, si 
quidem vera est Mendelssohnii sententia, «qui vs. 15 alterius 
oraculi initium esse putat. Ex eo autem, quod Byzantii ter beati 
dicuntur (cf. p. 94, vs. 9) et quod lupus caput demittat necesse 
esse dicitur ante moenia Byzantii, quod igitur Byzantiis vietoria: 
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et imperium praedicitur, effici poterit in vs. 7 vocabulum doy 
utique esse retinendum, nisi quod pro ézffoevor aptius aliquod 
verbum desideratur. Ego proposuerim: ézr:7éo(o)evou (vide 
Veitch, v. mío), quae forma futuri saepissime occurrit in ora- 
culis Sibyllinis, velut III, 83, IV, 82, 97, XI, 143, XII, 175, 185, 
239, 288, XIII, 20, 80; pro vayó sine dubio corrupto ego scri- 
bendum puto non zeyéos, ut hzach synizesi inaudita voluit, sed 
v&áyosc pro adverbio usurpatum. "Totum igitur versum sie fere 


scripserim: ....váxog Óémiméooevat doyd) . 
i&vóodow, oi DoGavvos £0oc ...xvÀ. 


XVI. Ad p. 95, 3—4 (orac. vs. 18—19): 
Oorooa xti u£yoa mijuo, vóxog ÓÉ oi oOxévi vQÀov, 
o7zteLQOu 7tQlÓQ xoxóv ... xol vróe qégovoav. 
In corrupto et mutilo vs. 4 (orac. vs. 19) habet Vt ozreigau, 
V? g;reigar, editores inde a Gillio scripserunt zreíge. X Mendels- 
sohn desiderat pro o:rewar vocabulum pariendi, non gignendi. 
Pro q£govoa» denique, quod habent V et Gillius (Mendelssohn 
hoc loco erravit), editores scripserunt qépovoa. Ego pro ozreuot 
scribendum puto: ..0 eio a'* (serpentem —Schlange), quam no- 
üonem oz&igoa etiam habet in Apollonii (Rhodii) Argonauticis 4, 
151, ubi legitur (vs. 149—151): 
...GD:àQ Oy dm 
oiuy JeAyóusvos ÓoAuv dvehócv daov9av 
yyyevéog om tíomc, unxvve 0à uvola xóxÀa . . . xv. 
Slc accusativus qégovoav quoque retineri potest. Lacuna post 
xüxóv, quod malum vel perniciem significat, sic fortasse ex- 
plenda est: xaxóv (move y5) xai viós qégovoav, ut totus versus 
hane habeat formam: 
ozttiQav zc0i0c, xocxóv (move y$) xai v$Óe qégovoav, 
el sic fere intelleeendi sint duo illo versus: ,Thracia par- 
turit magnum malum, (scil. portentum), serpentem filiam, quae 
pernieiem quondam adducet huic quoque terrae (germanice: 
... Wil gebàren eine Schlange als Kind ...etc). Tum etiam 
oplime conveniunt vs. 5 et 6 (orac. vs. 20 et 21). 
XVII. Ad p. 95, vs. 5 (oraculi vs. 20): 
vQnxU stmg  T;zvt(gov sAevgüg émuwalosvou ÉAxog, 
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émewowoeror (sine aec.) habet V! (sic!), érvatoevot V?, értatoevau 
Gillius, émweíosvor c. Mendelssohn requirit verbum surgendi, 
unde émevíoravor coniecit, ita tamen, ut fortasse rarius aliquod 
verbum latere concedat; émuweícevor certe nullo modo ferri posse. 
Ego autem futurum ézuveíosvo. nullo modo ferri posse dixerim ; 
nam »aío habet futurum vdocouot, nulam aliam formam, cf. 
Kühner—Blass I, 9, 8 343 v. vaíco (p. 489 sq. et Veitch v. 
vaío. Contra forma érmiweícevau, quam legit c, mihi quidem 
non prorsus repudianda videtur, dummodo futurum verbi éruvío- | 
couar intellegatur (cf. Kühner— Blass I, 2, 8 343 v. vícouoar p. 
4993 et Veitch v. víocoouau). 

Ego conieci: ,émuvíosevor* (futurum verbi émwíooouat): ,su- 
perveniet oris etc.^  émuwíocouor enim habet 1) notionem: ,da- 
rüber hingehen^, c. Genit. 2) notionem: ,ankommen, dazu- 
kommen,^ cum accusativo sequente, cf. Apoll. (Rhod.) Argon. 
4, 817: 

. Gdo9T0 xai y&o v& Otobg émnuwiooevat drq. xvÀ. 

Hoc loco Apollonii fretus haud scio, an etiam nostro loco 
(p. 95 vs. 5) ,«ag'* in ,yàg^ sit corrigendum, quo facto etiam 
coniunctio huius versus cum versu praegresso efficitur. "Totum 
igitur versum sic scribendum esse puto: 

vonyv yàg qmsígou mAevQüc émuivíosevar £Axos. 

Cum autem hune in modum de singulis partibus oraculi 
diffieillimi egerim eisque, quantum in me est, aliquid lucis afferre 
studuerim, haud alienum mihi videtur, nunc versionem Germani- 
cam totius oraculi experiri. Quod iam Hermann Piristi, Pro- 
eramm des Fürstbischóflichen Privatgymnasiums in Brixen, 1893, 
p. 12 ante me fecit, sed nimis mihi videtur inserviisse traditis 
verbis traditisque — erroribus. Ego igitur iam sie fere inter- 
pretari voluerim hoc oraculum: i 

,O Konig der Thraker, verlassen wirst du die Stadt [Nauck: 
zurücklassen wirst du die Stadt zur Weide für die Schafe]. 
Unter den Schafen aber wirst du grossziehen den gewaltigen Leuen, 
den krummkralligen, sehrecklichen, der einst rauben wird des 
Heimatlandes Kleinodien; das Land aber wird er einnehmen" 
sonder Mühen. Und nicht gar lange, sage ich, wirst du dich 
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freuen der Herrschaft Glanz (Ehren), sondern stürzen vom 'Thron, 
den Sàulen beiderseits umgeben (vetus lectio: ,da Hunde 
beiderseits ihn umgeben.*)  Aufstóren aber wirst du den schla- 
fenden Wolf, den krummkralligen, schrecklichen, und auch 
wenn du nicht willst, wird er dir deinen Nacken drücken 
unter dasJoch hinein. Dann fürwahr werden der Bithynier 
Land Wólfe bewohnen nach den Ratschlüssen des Zeus. Bald 
(rasch) aber wird die Herrschaft zufallen den Mànnern, 
welche die Státte von Byzanz bewohnen.  Dreimal glückseliger 
Hellespont und ihr von Góttern gegründete Mauern der Mánner 
[(und du Stadt, gebaut)| durch der Gótter Geheiss, vor der sich 
der grimme Wolf wird ducken müssen unter dem Zwang 
(— n0) der starken Notwendigkeit. O ihr, die ihr die Mega- 
reische Stadt, mein Heiligtum, bewohnt, nicht mehr will ich ver- 
schweigen des Vaters Absicht, nein, verkünden will ich der gótt- 
lichen Sprüche Gesang, wohl verstándlich den Sterblichen. 'Phra- 
cien(s Land) will gebáren grosses Unheil, (nicht fern mehr aber 
ist ihr das Gebàren), eine Schlange als Kind, das Ver- 
derben (einst) bringt auch diesem (Lande) Denn als ein 
furchtbar Geschwür (Schaden) wird sie kommen über des 
Festlandes Küsten und gewaltig aufschwellen, bald aber, ge- 
borsten, im Blute schwimmen (Blut strómen lassen).* 

XVIII. Ad p. 106, 97 sqq.: ... ó Mayvévioe m) 
700017/€ vOig TtÓÀQIG, CG Qv voD xaAUnTOPTOS và L0Àa ociÓT»00v 
Óanarroérroc ciGavra vr mwvgli viv eig (vQv) móÀw sícoÓov dva- 
ztevdoaiev. vi ovQavtQ. 

Offendens in dezarn9érvroc, et recte quidem, ut ait Men- 
delssohn, dixit Sylburg: ,Convenientius fortasse reposuerimus 
óuaztvgoOévroc". Sed si contulerimus p. 147, 5 sq.: xoà ndvra 

. £Oaravijon vgl ... xrÀ., nostro quoque loco dazavn9évvog 
7'vol sine ullo serupulo nobis videbitur retinendum. 

Pro eiSavza (vs. 29) Reitemeier coniecit e/Saoat, participium 
. ad zóàÀag referens; at tales formas Zosimum vitare dicit Men- 

delssohn, recte quidem, ut opinor.  Potuisse illum conicere 
éel£avrec, cf. ad IV, 99, 1, (p. 184, 16): vv énmiveSévvrowv 
 tioq09À v; Mendelssohn ipse scribi vult: o:fjoov óà zr avzóg 
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(,usque quaque'*) si$avvog v zwvgl...xvÀ. Sed ne sic quidem 
locus mihi expeditus videtur, cum Mendelssohn etiam pro plu- 
rali numero opt. aor. va ztez&oauiev, quem habet V, singularem 
numerum ávazcevéáoau vel àvasevcdosustv scribere debuerit, 
praeterquam quod verba dazevny9évroc svol retinenda esse supra 
demonstravi. Ego quidem nihil mutaverim, nisi quod verba 
,tcü E0Aam* inter verba cg Qv et co xaAónvorvvog collocare velim. 
sie enim effieitur sensus: ,ut ligna, consumpto ferro tegente, 
igni cedentia aditum exercitui in urbem aperirent.^ n eo, quod 
verbum dvenerdáooiev pluralem habet numerum, quamquam z& 
£óAa subiectum est enuntiati, nulla est offensio, cf. Kühner-Gerth 
Il, 1, 8 365, b, p. 65 sq. et ceteros locos, ubi Zosimus habet 


hane structuram: p. 15, 26, — p. 16, 1: ... «à uiv xarà wav 
$0QP.. .. q000/0y0P ... XtÀ.- p. 197, 21: .... v& uiv. mvoi 
7.40500291000v ... XvÀ., p. 143, 9 sqq.:... xoi zà oixruaca ... 
xortA00T0Qv ... xXtÀ, p. 143, 16 sqq.: ... 9qoíov novroiov 
... yévm vgoqüs ve oOx Tmogobvro ... xol mogciyov ... 0q— 
ovovqv, p. 240, 19: Ooxotoi Ó0é noc và noia vara vayvvav— 
velo-39QL ... XvÀ. p. 289, 11: :.. £5 vdyuava ovooviovÓOv r:900— 
oouto31oav. 


Locus igitur sic mihi videtur redintegrandus: og dv» «& 
£604m. voUO xaAó;zrOrvog oi/oov ÓanavQ9érvroc, siavva và rvcvpl 
viv sig (vQv) móAw sooóov ávaneráoctev vQ ovoavQ. 


XIX. Ad p. 111, 18 sqq.: ... //égoac 0à vo0 viv éoQav 
mogevoyAeiv oóx dquovauévovc, si xal mgóvegov Toóyalcov O&£eL 
v00 ui vóv Kaíoaga IGAAov aüroig émcA9tiv ... xtÀ. 


0)54aL0o» omnes editores scripserunt inde a Sylburgio; 
V habet 2e6vz&Ceiwv. RHeitemeier hoc loco dixit in sua editione: 
,otructurae ac sententiae ratione postulante, ex consilio Sylb. 
reseripsi 200xaCov.* 

Ego autem mihi persuasi illos doctos viros non rescripsisse 
genuinam Vaticani lectionem, sed depravavisse. Nam infinitivus 
$ovydlcew mihi quidem a genuino verbo finito: Zó&: pendere 
videtur, quod propter scripturae similitudinem ante vocabulum 
óéet librariorum neglegentia facillime potuit excidere. Quod enun- 
tiatum a me redintegratum: ,&i xoi mgóregov TovydLew Oei O£et 
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v0Ü ul... xv, accusativo subiecti caret, non mihi scrupulum 
inicit, quod et ex vocabulo JJégoeg praecedente subiectum. facile 
colligi potest, et nonnulli alii loci Zosimei eandem exhibent con- 


structionem velut p. 15, 12 sqq.:. 9591 óseiv ... magaóobvaor . .. 
XtÀ., p. 79, 18. sq.: ... Ma&éviioc Qij9q oci» và év Aun moó- 
vegov Oux3eivat ... xvÀ. p. 76, 26 sq.: ... xduwaveeg ó& Oud 
vwog Aóqov ÓOsiv évóuucov i$ megütíiov vómov woig oixeioug 
cvupitaL ... xrÀ., p. 8S5, 15 sq.: ... dq' é&ovíag Qon Osiv 


doSao23ar víjg dotBtíoac, (quod contra a?vóv legitur in p. 87, 2 sq.: 

. cet, «a9 v a 0v 0v £O ex BaoíAcu xavoovijono9ot), p. 101, 
1 sq.: (Kovováriog) ... quoq óciv moóvtgov ... qiAtov avv 
Bevgavíova xovaovijaat . . . xvÀ., p. A47, 8 sq.: óAtyov à. dvovégo 
voU 7t0vQG00 vÓ Asuvóuevov iÓtu svoujoQoJat vij; 0000, p. 163, 
10 sq.: ... Qqij9u Osiv Óó Ilgoxóziog vt voig ovoartOvOtG 
émwiéuwat vwwdg ... xvÀ., p. 168, 12 sqq.: ... OcaAevrwiavóc 
0 BaociAeUg ... qQujdy OÓtiv ... vOv KeàvixOv é9vov scouoao9aqt 
z:90voiwty, p. 182, 19: oi 0à &meo &£Ótu nodveew, dxoxoóveg ... 
xvÀ., p. 201, 14 sq.: G9tv &qaoxs Ótiv rtQÓvegov Owzaijovxasteodot 

. XTÀ., p. 268, 14 sq.: 7) yàg dvafaAéo29au vórv sóÀsuov &Oe, 
o7tovÓGg zvouoduevorv ... xvà. Ut etiam omnes ii loci enume- 
rentur, quibus 497 iunctum cum simpliei infinitivo pro accusativo 
cum infinitivo reperitur, addantur p. 2, 6: 49$ 0& éni vov 
ztoayu&vov O0 Aéyo Ouwooqiüoor, p. 2, 18 sq.: ... émeiód) 0ua— 
Baívsw dnó vig Aoiag éni viv Eógon &yoljv .... xvÀ., p. 104, 
11 sq.: dovgeqe yvoumgv, nóvtegov yoij díAuvvov droaxvov dzt0— 
néumtw ...XvtÀ, p. 299, 16 sqq.: ...-dnavreg . . . éooxtuonov 
xal gBeofdáoovs oio. usvà vOv ovgoviOvÓv cio viv ipónv Éx— 
7téÉuaL ... xrÀ., p. 103, 12 sqq.: dAAà JMayveviiov Ówvoov— 
uévov nórsgov (yo) yeqoq megauoOivoa, vróv £Zdov movauóv 1, 
CeOSQL mvÀoim xal vov Owupáco. vÓ ovodrevum ... xvÀ. |De 
X07 a Stephano recte addito cf. Wáàschke, Berliner Philol. 
Wochenschrift. X, 1890, p. 726, ad 103, 13]. 

XX. Ad p. 120, 25 sqq.: ... vóre 0$ «à XKaíocag: 
jv9o0tAJcv ó Xagiévvov (voUro yào v óvoua vQ vaovmv eógóvet 
ztQorvQ xcvà vOv goo6áoov énugoviqv) dvaqatver vó vt oóvegov 
00750 7t:0ÀÀois éyvoouévonv. 


29 


Pro có c 9óveoov Mendelssohn coniecit: có zgorégqu, 
inutiliter, ut mihi quidem videtur, quod zrgovégnue ceteris locis 
Zosimeis notionem: ,,vicetoria (Sieg, Vorteil, Überlegenheit)'* habet, 
in p. 168, 22 sq.: vov:p vQ spoorsoruar IIooxómiog émog- 


Selo . . . xvÀ.. p. 186, 30 sq.: ei uàv oóv éneEgA9ov ol áoBagor 
T 7:90ottonuactt .. . XvÀ., p. 204, 6 sq.:... &ua và xavà Ooa— 
AevvwiOyoD moovegnuavt . . . XvÀ., p. 214, 25 sq.: . . . Ó uev 


Ebyévwg émag9clo vQ mgoveoüuovt . . . xvÀ., p. 949, 1 sq.: 
tQ ÓtÓouévo nagd víjo vÓynue Goxoóusvogc morsonuor:, quae 
notio multo minus apta mihi videtur quam tradita scriptura. 
Praeterea structura nostrae simillima legitur in p. 174, 20 sqq.: 
... qUÀÓv vt Bdofagov ... tQÓóvEQOov uiv oóx éyvoouévov 
. 41À., et verborum coniunctio: ,0)z0 7:90vreQo»" in p. 6, 
10:... oit zoóveoov o$0a ...xv4., p. 7, 26 sq.: oiov ono 
ztQóvrtoorv é9edoamvvo, p. 19, 9 sq: ojmo soóvtgov év oig 
q3dcoao. yoóvoio .. . égyaodusvoc, p. 297, 7: ... olog odzto 79ó- 
veQOv . . . GuvéGn, p. 107, 24: oia oxsÓóv oUvmo r9óvrtgov 
qaívevat | yeyovvia, p. 195, 29 sq.: xoi oiog o)7m0 
7v9óvtQov év vovuayiíc ovvégm, p. 245, 6 sq.: .. . og ono 
7t9ÓvtQov émw0ÀdoQv .. .xvÀ.; verbum ;cgóvegov vero cum 
participio perfecti passivi iunctum videmus in p. 260, 4: 
Bdogagor và vtoóvegov aDvoic £oxeuuéva xoavciv é9éAovveg . . . XvÀ., 
et cum participio aoristi passivi iunctum in p. 146, 6 sq.: . .. 
dÀAà xci và 9óvegov 7cegQuOJévva Óv0 mÀoia xavaAaGóvieg 
. 474. Haec omnia traditae scripturae patrocinantur. 95i 
denique, ne quid scrupuli relinquatur, etiam versionem Germanicam 
totius huius enuntiati adscripsero: ,Nachdem sich diesem aber 
auch andere Ráuber angeschlossen hatten und einzeln zusammen- 
kommend, doch eine (grosse) Menge geworden waren, da nun 
kam zum Caesar jener Charietton (so hiess der erste Erfinder 
dieser Art von Nachstellung gegen die Barbaren) und offen- 
bart das, was vorher noch nicht von vielen er- 
kannt worden war; (nàmlich die rátselhafte Art und. Weise 
seiner Verfolgung der Barbaren, non autem, ut vult Mendels- 
sohn: ,offenbart den Sieg, der noch nicht von vielen erkannt 
worden war^, nemini iam dubium videbitur, quin traditum 7:9ó6— 
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vt90»v contra ,emendationem" :;rgoréggu utique sit defenden- 
dum. 

XXI. Ad p. 121, 18: ... ó cov faagfgdoov T$yoousvos 
Ouvvs Óaxgóov...xr4. Pro forma óuvve, quam habet V, 
Mendelssohn scribendum putat: ovv. ltem in p. 139, 2 sq.: 
... O0évóga éxréuvov xai £6à4a Owogvyác ve $06Óywvvt, voic 


v 
vÉAMQGOL . .. XTÀ., ubi V habet éCeóy oie (littera v a manu 2. super- 
scripta), scribendum putat D e?yvv et in p. 202, 17 sq.: . . . 
dvóga Ó&à év moi o7ovÓOiov, Gv aO eru voce vijo abAdS Ónagyor 
.. Xvt4., annotavit ad vs. 18: dvaódtuxv?si| immo dávadsíxvvotr. 
Sed in p. 170, 20: ... oi óà «àg otoíag dm o 1 A4vov, maióas xai 
yvrQixas ... xv. non offendit. Hi enim sunt illi quattuor loci, 
quibus Zosimus thematica illa coniugatione utitur in iis verbis 
flectendis, quae habent veu terminationem. — Cunctis reliquis 
locis scriptor Atticorum normam secutus est in hae re. Sunt 
autem hi loci: | 
1l. in. Activo: -.GvaOcixvvov p. 9, 14, «p. 1022012 
112, 16, «p. 159,2, p;:211,,20, 2p 215. dsq 
Otíxvvoiw p. 39, 17, ;p. 191, 20; evoeuixvovot p. 12: 95 
ücixvóvat p. 125, 2; Cevyvóvaut p. 79, 20; £u myvovat p. 
108, 24; deuxvoc p. 100, 19; éxriüeixvovoeee p. 167, 29; óeuv— 
xvóvcrtcp.215,6; Osixvóvva p. 926, 14; Gàvacsevyvóvzca p. 
45, 17; àánoAAóvvrov p. 72,5; xavaogevvóvvov p. 107,2; 
éOcíxvu p. 190, 21, p. 201, 28, p. 254, 5; ámeOcíxvov p. 167, 
9; ouvv p. 280, 13, ubi M N exhibent óuvve. 
2. in Medio et Passivo: dvaOsíxvovai p. 8, 4, p. 71, 
14, p. 151, 1; énxi0eixvóusvot p. 114, 17, p. 218, 25; zq— 
yvoóueva p. 140, 26; évwouvóusvoc p. 210, 28; àvauiyvó— 
pevot p. 232, 4; OiagoryvvoSa. p. 143, 19; éGebyvuco 
p.2, 91; éndyvvco p. 72, 26; éósíuvovo p. 199, 395 ave— 
ütíxvvwvo p. 208, 50; Óteogozyvvvcvo p. 97, 9; Gveuiyvovvo 
pA 184, 91; p. 272,19; ériyvuvovo p. 272, 11; | 
Hi loci demonstrant primum, id quod iam Kühner-Blass, 
1,2, 8 282, Anm. 6 (p. 194 sq. et W. Fritz, Die Briefe des 
Bischofs Synesius von Kyrene, p. 62 sqq. docuerunt, solum formas 
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quasdam activi, nunquam autem medii vel passivi generis verbi 
thematicam illam coniugationem admisisse, et eas quidem solum 
formas, quae in longum vocalem aut diphthongum (éva3es:— 
xvóti:) vel in & vel ov (Ouvvse, ébeóyvve, dmoALvov) 
exeunt. 

Quodsi in 46. exemplis horum verborum non nisi 4 
inveniuntur, quae non rectam usitatamque normam Atticorum 
sequuntur, tamen non intellego, cur Mendelssohn formas ouvve. 
&Ceóyvve, dvadsuxvót. mutandas esse putet (in forma dzoAAvov, 
ut supra dixi, non offendit), quippe cum et Kühner-Blass l. d. 
scripserit: ,Von den Verben auf v,u sind die Formen von $o 
für den Konjunctiv und Optativ mit Ausnahme weniger Beispiele 
ausschliesslich, ausserdem aber auch sonst in der Prosa sehr 
hàufig^; et W. Fritz, l. d.: ,,Ungleich breiteren Boden als bei 
den Verben auf — «ut hat der Übergang in die thematische 
Konjug. bei den Verben auf — »vut, im Act. wenigstens, gewon- 
nen. Ceterum cf. etiam de hae re Winer-Schmiedel, Gram- 
matik des neutestamentlichen Sprachidioms, VIII. Aufl., 8 14, 
18 (p. 123 sq.) et Veitch v. Osíxvvja. 

XXII. Ad p. 140, 16. Verba gut, víi90ut, 0íócu cum 
compositis suis in tertia persona numeri pluralis indicativi aoristi 
activi hanc habent apud Zosimum coniugationem, ut omnia 
exeant in syllabam — xev. Nunquam autem reperitur forma 
— xaGHuev pro 1. pers. plur. indic. aor. aut — xa«re& pro secunda 
pers. plur., immo vero in his formis grammaticorum Zosimus 
sequitur praecepta.  Aceuratissime de hac re disseruerunt Küh- 
ner-Blass I, 2, 8 283, 2, p. 195 sq., et W. Fritz, Die Briefe des 
Bisch. Syn. v. Kyr. p. 60. 

eunt aulem illae formae: agíxev in p. 140, 16, p. 186, 
24 sq. p. 187, 2, p. 198, 11, p. 233, 24; Ougijxav p. 157, 
14; nagrxav p. 140, 25, p. 270, 14; Gvüxav p. 234, 19; 
éégqxav p. 104, 20; &Óoxav p. 186, 98; évéócoxav p. 285, 3; 
7zt«4of£ócxav p. 163, 93. [Huc accedit etiam forma 4eeyxav in 
p. 158, 3, de qua conferatur Veitch, v. qégo, et Kühner-Blass 
I, 2, 8 343, v. qéoo (p. 559) et. W. Fritz, Synes. Br. p. 
52 sq.] | 
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Praeterea Zosimus tribus locis optativum  aoristi medii, 
(et quidem bis 3. pers. plur; semel 3. pers. sing.) verborum 
émut9nus el dnoríi9qnur ita format, quasi verba in — £o termi- 
nationem exeuntia essent. Legimus enim in p. 36, 4 sq.: émí9vowwco, 
in p. 208, 15: dzóJ2owvo, in p. 949, 16: éní9oro. Haud scio, 
an his quoque locis legendum sit mutato- accentu ézri9oivco, 
&moOSoivro, émidOoivo cf. Kühner-Blass I, 2, 8 282, annot. 5 
(p. 194) et Kühner, annot. ad Xen. An. I, 9, 7, et W. Fritz, 
Synes. Br. p. 60 supra. 

Praeterea legitur apud Zosimum unica forma ueívor pro 3. 
pers. sing. opt. aor. act. in p. 66, 21, qua ,,forma barbara" num 
Zosimus ipse usus sit, Mendelssohn dubitat cum Sylburgio, et 
una forma éveváyoaro pro vevayuévoi Zoav in p. 151, 8 (de qua 
cf. Kühner-Blass I, 2, 8 214, 6 (p. 75 sq.) et W. Fritz, Syn. 
Br. p. 25 sq.). 

Futurum, quod dicitur Atticum, apud Zosimum tribus loeis - 
oecurrit, uno loco autem hellenistica forma in — oóguevog exiens 
usurpatur, in p. 176, 6 sq.: xávreü2ev. éni Opdzxuo Éyoosi vóv 
7ztgQóc vovoc aOvouóAovo 2xó23ac dycovicóusvogc smólsuov, ubi 
Mendelssohn scribere vult dycovioóuesvosc, ratione habita 
locorum I, 21, 2 (p. 16, 18): ecqooviobvra, et IV, 31, 5 (p. 
187, 3): xojusio3ot, et V, 99, 1 (p. 249, 26): xagieio9at. De 
ipsa re cf. Kühner-Blass I, 2, S8 297, 4 et 8 298 (p. 106 1f.) et 
W. Fritz, Synes. Br. p. 51 sq. et Veitch, v. &yovíCouor, qui 
dyovicoua, non nisi quattuor locis apud posteriores scriptores 
repperit. 

Ut autem perficiatur haec de inusitatis verborum formis 
quaestio, hoe quoque Zosimus habet, ut 3 locis pro genitivo 
numeri pluralis participii feminini aoristi (activi et passivi) et 
perfecti activi usurpet masculinam formam, in p. 81, 14 sq.:- 
TOv Óà usiuvdvvcov iv vQ ovóuav. voó EAAQgonóvvov mevz1— 
XOVTÓQOV...XTtÀ., p. 249, 11 sq.: vÓv 0? zttóAecowv vaio éAniow 
d 87v OxÓvoOV...XvÀ., p. 185, 15 sq.: vào 08 zróAeus énileAolzvet 
tà xonuara, và uiv óno vOv émniveOévvov ciogogOv, ubi 
Sylburg pro sioqogóv coniecit: qógo», cf. Bekker hoc loco (in 
p. 206, 13 suae editionis), qui et hos locos iam adseripsit et 
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nonnulla exempla ex Photii bibl. attulit. Manifesto Zosimus 
formas uewaoóv, WR oe &neyvoxviuór vitavit [cf. etiam 
Mend. annot. ad p. 106, 29: si&avza] ..e/Eooot coniecit Reitemeier, 
participium ad zóAeg mer at tales formas Zosimus vitat.'']. 
De masculina forma participii coniuncta cum nomine feminini 
generis cf. K. Krumbacher, Studien zu Romanos, p. 222, ad vs. 
90, et p. 2294, ad vs. 171, et libros superiore loco allatos. : 

In ceteris autem casibus participii usitatae formae reperiun- 
tur, sicut in p. 255, 23: Bovowía vf nóAsa. wd vée iuvAlag 


oon, Ó.eo v qxvíq 08... xvÀ., et p. 200, 24: ovvouixzoaoa 
. XtÀ., al. 
XXIII. Ad p. 142, 19 sq.: vaórqv uiv oóv ó voovos 
dvaOog éxgoGv u£AAovoav moioac GvsiÀev ... xtÀ. 


Pro adverbio zgovosc, quod habet V, Mendelssohn COnicoll 
adiectivum 7;rgóvoc, et recte quidem mea ex sententia, cum ad- 
verbium zgóvosc apud Zosimum nullo alio loco occurrat. Ut 
paulo diligentius de hae re disseram, Zosimus vocabulo szgóvogc 
vel alio casu huius vocabuli praeter hunc nostrum loeum 25 locis 
usus est, quorum 15 vocula ;9óvoc habet easum eius sub- 
stantivi aut participii, ad quod pertinet, et eum significat, 
qui aut patitur primus aliquid aut facit (adiectivum attributivum 
vel praedicativum). Sunt autem hi loci: p. 6, 11: ... J/và&0ov 
xci Ba9óAAov mocovowv a)viv usvcA9Óóvvov ... xvÀ., p. 22, 31 
Sq.: ... 0i 0à 8dofagor v Ilwvobvvi s Q9 vq ngoo£GaAAor . 
XvtÀ. p. 98, 8 sq.: .. vijc d£lac vevuyrix«er voO mrovouxiov, 7t 9 0— 
vov vaóvqv énwoTfooarvos viv vuv, p. 101, 19 sq.: Kovováv— 
tL0S vToÍvUP ÀayOv mQoOcoc cimtiv Ou yévovo diíoow ... Xt À.. 
p. 111, 2 sq.:... 0? cobro roO vov xavà ovyysvoüc oiuavoc vÓ 
uóoog d5auagvOv, dÀAÀ &végouc mAeloot votvo zQocOcíc, p. 120, 
26 sq.: vobvo y&o Zw Óvoua vQ va» sboÓvt moo xat 
vOv foofáoov imufovAQv. p. 147, 93 sq.: ... dondLe ve airo 
xol vóv mQOcvov nacicavea xrtivew p. 148, 9: cóve 0i] vto Toc 
éyOUg vóv 9oOgaxa Ó BaociAsÓg ... xvÀ., p. 1593, 14 sqq.: zevxíov 
/ào -ovxovAAov TTWwodvnv dade yd ... JEQUTOUQOGPTÓS VE 
"toOvov vá Pouatorv doy, và u£yoc —ouseviag . . . xvÀ., p. 
170, 93 sq.: moóvoc uiv oóv vOv émi quAocoqíg yvogluov 
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dvüoqvo Má£uos ...xrÀ., p. 194, 31 sq.:... 68 Qv vois n9o— 
voi; Tóm víjs émiJ9éosog do$auévois ovvendpowvo . . . xvÀ., p. 
293. 91 sq.: e09écc ov 9 Kógw9oc m oocv9 xovà xodvog vAi— 
Ox£evO ...XtÀ., p. 238, 19:... vov év vaóvm gBaofdoov xovà rÓ 
ovyxeiuevor m Qoo vov énieuévov, p. 244, 10 sq.: OsóquAoc, ó 
c«9Ovogc do£duevog vijc xovà vv itgOv .. . énifilovAQS . . . xvÀ., 
p. 283, 8 sq.: éA9ov 0à sic Bovovíav (mococvy 0à abu mos 
JaAdvvm xtirQL) . . . XvÀ. 

Non adiectivum attributivum vel praedicativum, sed ad- 
verbium zoózov legitur 6 (vel 7) locis, in p. 98, 5 sqq.: xai 
c«oOvov uà» Kovovaviio navoóc dótAqQ ...xoavanodvrevou 9á- 
voavor, ér eur a xal ZdaAuouio ... ódnver . . . émufovAdv, p. 144, 
17: évraD9a s9Ovov oi Ilégoo( ovovoaqérvrec émijA9ov voig 
... XürOOxÓmOlG ... XtÀ.. p. i74, 9. sqq.: xai moGcvor uiv 
"[oavoou ... vàg év vxiq xai IlauqvAiq nóLsug énógdovr ... 
xvtÀ., p. 199, 7 sq.: év Oeooalía m oOvov £Ónuovoyram 9eov 
óe(xnAa, p. 197, 29 sq.: 0 02 vQ moóvov éneh9órvv ovunAa— 
xcelg ... éudyevo . .. XvÀ4., p. 291, 9: og, émeióOw xoavT)otie vijg 
paciAsiag, cUvQ toO Tov énifovAsóo0L . . . XvÀ. 


Dubium mihi est, utrum in p. 194, 28 sqq. zrooro» munere 
adverbii an adiectivi praedicativi fungatur: oi uév oóv gdofaoot 
có vijc Ovvdueoc dxuciórvarov nA(j9a uovotólov é&upigydcoavves 
&afav mgócvov Owfiüvovr... eiva. éni voórow; vovg é&v ioyü 
uéonv Syovvag vd&w ...xv:2.; fortasse ;zt9Or0rv adiectivum esse 
crediderimus, cum in eodem enuntiato vs. 931 sq. legatur: cs àv 
roig 7v1QO vOLG ... dg5auévoic ovveniAd oro. 


j Sine ulla dubitatione et recte quidem secundum classicorum 
scriptorum normas adverbium ;roóvov legitur 5 locis, in p. 97, 
10: moórov yàg éveiuavvo và &£9vq...xcA., p. 110, 28 sq.: 
dquxóuevor 08 abróv ó Kcovordrvros v9O0vov uv vij; ToU 
Kaíoogog ixÓósi viuije, émel 08... wvÀ., p. 151, 12 sq.: zó uv 
oóv mQOvowv ómó vc vor &iqürvov dàxüc épiácovro. 

Cum igitur 15 exempla formae ;ztoóvosc dvaó)vc, nullum 
autem formae moocvogc dvaóvc patrocinentur, dubium non est, 
quin. Mendelssohnii emendatio recta sit. 
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XXIV. Similliime se habet res in p. 20, 9 sq.:... émfje 

vOig &£ogeOtiow éxcioe faogdooig dz. o0000x jvc c, etin p. 135, 
10 sq.: évijet xavà vovov vois ztoAeutotc G zt ooo 00x1)t o c, quibus 
locis Mendelssohn pro adverbio dzoodoxQroc coniecit dativum 
adieclivi dzcgoodox"rotc; et recte quidem his quoque locis mea 
ex sententia, cum alias forma dzrgocóox"voc nusquam reperiatur, 
sed omnibus locis praeter unum in p. 80, 2, ubi àóóxqvosc 
habet casum subiecti, dzoooÓóxqvoc aut dóóxqvoc cum dativo 
obiecti a verbo. aliquo pendente congruat. Sunt autem hi 
loci: p. 31, 19: 0óià 08 dvolizw ov aovoig 000v dz ogoodoxTccrorc 
émwveoÓvceg mÉvtEe ... uvouidtóage OiéQ3 ear, p. 32, 14: ddox1- 
vOLG émtovàc voic ziyunaioig Otéq9eugev ... . xvÀA., p. 107, 8 sq.: 
volg évavvíowg émthgtiv dOoxd)votg ...xvÀ., p. 149, 19 sq.: 
. toig oogoyoig vo0 "Pouotov ovoarsóuavoc dóoxQvouc éné— 
az€00v ...XTÀ.. p. 2098, 26 sq.: ó Gso0óetioc Gt ooodoxdvorusc 
Guo xoi dqvAdxvoic 0000 vTOic duqi vóv  Má&uov émuvi derat, 
- p. 249, 19: xai vois Gaopáootc zt 06 00x1)c otc énuveoov .. . xvÀ. 


Cum autem nominativus dóóxqoroc apud Zosimum non oc- 
currat nisi uno loco, p. 80, 29 sq.:... ómeofüc vóv "Eggov 
&0óxqvoc unit. voic voAeulotc, .. . XvÀ., ego quidem assentiri 
non dubito Mendelssohnio dicenti in annotatione ad p. 80, 2: 
fort. dóoxT1)vorc scripsit (scil. Zosimus), cf. I, 44, 2 (p. 32, 14); 
IE500. 72 (p. -107, 9); III, .28,:4 (p: 1495. 20).*- Cetera. tria 
exempla, quae ego addidi, vide supra. ltaque dativum d7:900- 
dox4cvoucs vel dÓoxc"votc omnibus locis Zosimeis puto 
legendum. 


XXV. Ad p. 148, 183. Numerale ó$o Zosimus 4 locis 
declinavit, 9 locis non declinavit, ita quidem, ut vo 12 locis 
cum numero plurali iunctum sit, uno loco cum numero duali, 
in p. 129, 9: dvoiv voívuv érvcó9ev 6000iv vt ooxevuévatv... 
xiÀ. Meliqui loci, quibus usitata forma óvoiv legitur, sunt p. 148, 


13: ... fie év uéoQ Óvoiv xiva sztóAzov, p. 263, 153: 
xaírou ye Óvoiv £yoüjv OJdrtgov modiawvva ... OwOtivor, ubi 
forma óvoiv genitivus, et p. 238, 14 sq.: ... &vodog oret, 


óvoiv uóAu dvógdoi zdooÓov évóuovca, ubi Óvoiv dativus est. 
3* 


26 


Indeclinata. forma àoóo quater pro genitivo usurpata est, in 
p. 89, 14 sq.: 0o yàg vfjc abATZ; c Ovrow óndoyowv .. . xvÀ., p. 150, 
14. sq.: cvvanoxAwdrrov a0vQ xal vOv duqi vóv Ggaoiuéa. 000 


vayu&vOV ... XvÀ., p. 183, 13.sq.: ... O0oqv £xaovog vOv O0 
7t9óvtgov ciyev, et ibid. vs. 16: ... cg dv ei Óv0o uóvov óvrow 

. XvÀ., et quinquies pro dativo, in p. 135, 20 sq.: ... 090 
uív yàp xvxAoregéon zeQielAmmTO v&ly&EOU ... XvÀ., p. 197, 25: 


. éy àóo uóvouc Tu£oouc xavà xodroc &Aovonc. p. 140, 28: 

. vteíyeot 08 0 $0 xal mógyous &xxaíóexa ueydAoiG Oxvoouévou 

. 4TÀ., p. 183, 12 sq.: ooxévi yào 000 ovoavqyoic uóvoig, GAÀAO 
néyve xal swAsio0t ... ÉyopnyoOvvo .. . xvÀ., p. 24, 1: 275 vg 
ztóAEOGS ÓU0 cely&OL ztEQUELANUUuÉvTG . . . XTÀ. | 

Formae àóo pro nominativo (cf. Kühner-Blass I, 1, $ 186, 
annot. 2, p. 632), óveiv pro genitivo et óvcoi pro ditt quas 
afferunt Kühner-Blass, l. d. annot. 3, p. 633 et W. Fritz, Synes. 
Br. p. 41, d) apud Zosimum nusquam: occurrunt. 

XXVI. Ad p. 209, 7 sqq.: émei 0? IloóxAog aio2óuevoc 
vüjs émuflovitjo £AaOev éavióv ánoxgówac, óqopgousvoc ó ' Povgivoc 
tÓ ÓpaovoQuOv TOU GUOQUSS deÓ0.oc Ó& u$? veovsgóv vi qoornQoac 
GvrviaodEm vivi và xav a0vóv unyavg...xt. 

Ad vs. 10 Mendelssohn annotavit: ,zwi — Luna mihi dubia ; 
an cvyragá£rn vivi (i. e. Rufino) và xav. aóvo? ugyavousva?* 

Ego hoe loco prorsus dissentio a Mendelssohnio, ita quidem, 
ut nihil mihi dubium aut corrigendum videatur. Nam verba 
:& xar c)r0r nihil aliud significare nisi quod aliis locis simplici 
pronomine égvróv vel verbis và écvroo significatur, docent loci: 
p.53,5:... «à xa9' éqvtóv éxÓotc ... xvÀ. (pro éavróv), p. 100, 
13: ...«0i9 xarà Mayvévitov. óucg éne&cA9eiv éyvoyuet .... XvÀ., 
ubi Mendelssohn ipse annotavit: ,cf. Krebs ap. Schanzium, Beitr. 
Zz hist. Synt. d. gr. Spr., t. . p. 146*, p. 220, 30 sq.: ». . óia- 
Seivat xav. é&ovolav xal và xov éxsivor é9€£)o0v, p. 991, 1 sq.: 

. tà xav duqo robe Ggaocu£ag Zysw iv sdon qoovvíión p. 256, 
8.5q.: .. . xal và xavà vóv Aoxaótov raióm Osooóotov Ou Otivat, 
p. 291, 1 sq.: ... voic xarà vóv "A4vcaAov. dzeyvoxtt . ... «vÀ. 
a)0vróc autem a Zosimo non solum pro pronomine. directe 
reflexivo, sed. etiam pro pronomine indirecte reflexivo usurpatum 
esse, et id quidem in enuntiato secundario, doceant hi loci: 
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p. 107, 26 sq.: K«ovovdvr:os Óà Seaodusvogs cg... 0008 
à vijo vixque xevà voüv éx(mosvau aU v ... xvÀ., p. 264, 11 sq.: 
... pevanéunevau (scil —4AÀdguyog) vóv «fs yoausvyg dósÀ— 
qóv rdovigov ... Gg dv aóvàQ xowcowüoo. vis mod&sog ... 
XCrÀ., alii. : 

Mira denique illa positio; qua z& xev' emóvóv inter cui et 
unyovz includitur, fuga hiatus orta videtur. Neque enim Zosi- 
mus dicere potuit ovvvaodóg aOróv vw wnuyavy (propter hiatum 
Gvvvaodsn aDróv), neque ovrvagdén vwi aoróv unyavij (quod etiam 
verba cw. aóvóv hiatum efficiunt). Propterea scripsit vui và xov 
a0v0v Lycos (veritus ne ille se vel sua aliquo modo turbaret), 
quae verba mea quidem ex sententia utique sunt retinenda. 


XXVII. Ad p. 226, 91 sqq.: ... Xavovovivo xai Iloo- 
xomíig. vobrow O» Óó uiv sig slg yüoao $v fa9) ngotiO9Ov ..., 
ó 0à llooxómtog ... xvÀ. 


tig cum apographo uno heitemeier et Bekker omiserunt, 
non recte Mendelssohnii ex sententia, recte mea. Nam ego et 
ipse puto cum Reitemeiero duplex sie librarii errori esse tri- 
buendum, cum propter dualem praecedentem zorojw, tum prop- 
terea potissimum, quod ceteris locis similibus deest eig, velut in 
p. 225, 4 sqq.: xoi 0 uév dqnouvo vc Osíidg, O0 02 «àv érégaw 
&xorvvep, 0 0 viv xeqaAQw ... qyooloag dmnqyeu ... xvÀ., ubi eig 
non reperimus, quamquam vel tria genera hominum enumerantur, 
p. 229, 17 sqq.: 7j uiv Eovgoníov Óvouéveux xoi XvsAt(yowvos . . .. 
.0 ui» 105 ...0t00x09, 0 0b xvgieDov . . .xvÀ., p. 230, 21 sqq.: 
0 0à lIaírvmv aigsivo. xai z4éovra ovgovqyoóg, vÓv uiv tig viv 
ola» éxnéuwvov ..., Dlaivqv 08 ... xvÀ. (ubi item in altero 
membro nomen proprium legitur sicut nostro loco), p. 258, 6 sqq.: 
s.s Buxévitóg v8 xai Z2dÀgwg, 0 u&v djyosuevog, 0 08 .. . v gocovos, 
p. 286, 6 sqq.: ... oi coorov dósAqol OsooocwoAóe ve xol A4ayo- 
0i0c, 0 uiv sig vàv Tvaliav Ouéquysv, 0 02 sig vij» éoav. 0wuoc- 
Oei; dveyognos, quo loco, quamquam nostro simillimus | est, 
iamen deest eig. 


XXVIII. Ad p. 240, 25 sq.: ó 0à IdGívgs éx(iaodusvos 
viv Oi& voUO JMMoaxgoo veíyovs éri viv Xeoggóvnoov ciooÓ0ov .. . xvÀ. 
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&xfiaoduevoc Mendelssohn scripsit. V exhibet eiofiaodpuevos, 
c Gieodusvoc, id quod mihi quidem maxime probandum videtur, 
praesertim. cum et in p. 203, 27 sqq.: uégovg O£ wviwog vo0 
oroavozéÓov c)v Ófvvdvm QOug volo vio -xvAgíac velysot mQoo- 
z£0Óórvvog xol Biacauiívov v4v Óià rV mvvÀÓY ticoÓOov 

..XtÀ., et in p. 253, 4: ... ei xal nmÀQg23og viv mdpooov 
éBidCevo, eadem et simillima legatur locutio. 

eig in seiofj.aoduevoc, quod V habet nostro loco, ex termi- 
natione —4e vocabuli praecedentis l'aí»yc ortum esse mihi vide- 
tur, praesertim cum et —4s et eig— eandem pronuntiationem: 
is^ habuerint | Quamobrem non dubito, quin et hoc loco 
genuina lectio fuerit G:aocuevoc. 

XXIX. Ad p. 243, 10 sqq.: qvydósc y&o oixévou xol 
GÀÀAogc vào váSeug dmolwtóvreg .... và év voic ónoaí9ooig Oujo— 
nabLo» ...xtÀ. | 

Mendelssohn annotavit: ,G4Acoc] dAAor vel (oi) dAÀcg coni. 
Sylburg, contra quem recte dixit Reitemeier^. Hic enim dixit in 
sua editione, lib. V, cap. 29, $8 6, annot. d (p. 446): , Ante dAAoc 
desideratur articulus oí aut dAAo: pro eo reponendum. Sylb. Si 
usum loquendi in Zosimo spectes, nihil mutabis aut addes. Vid. 
V, 18, 8 6.* Ibi legimus in annot. g, in p. 422: ,Et dAAcc 
retineri potest et d44«cv pro eo substitui. Sylb. Ob usum lo- 
quendi Zosimo familiarem recte retinebinus d44«sg. vid. V, 13, 
S155 LA 55954344816 5/0105: 25.055 72 

Quibus locis a Reitemeiero allatis Bekker in indice gram- 
matico editionis suae (cf. v. dAAcc) praeter 8 locos, ubi dAAog 
non cum dA4Aoí commutari possit, sed simplicem sensum j,alias 
(sonst, ausserdem)* habet, etiam adiecit hos locos (paginae se- 
cundum Bekkeri editionem enumerantur): p. 32, 21, p. 251, 23, 
p. 277, 19, eum locum p. 295, 13, qui apud BReitemeierum 
affertur (V, 34, 8 6), omiserit. 

Sed ut locos ipsos cognoscamus, legimus apud Bekk. in 
p. 32, 21 (Mendelss. p. 24, 20 sq.): «àv ovvóvrov aroic aiyua- 
Aovov j) dAAcSc xov éunogla» énuwuyvouévov ...xv4., Bekk. 
p. 251, 23 (Mend. p. 221, 24 sq.):... vo?c oov aiv Gaopdoovc 
3) dAÀÀcsc oOyxAvóuc Óvvac é£ayayciv ... xvÀ., Bekk. p. 262, 15 
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(Reitem. V, 13, 8 6, Mend. p. 230, 11 sq):... 4f93oe ovváf— 
yayev oixevOv xai GAÀAcog dneoouuévov  dvOoOnovr ... xvÀ., 
Bekk p. 262,5 (Reit. V,:14.5 2; Mend.;p.: 230; 29. 83.): . -.- 
&meAevoóusvorv cvoic xovavoQéyovoi vabrQv Goo6Gágoic 3) dAÀcG 
puydow dv99odnoi ...xvÀ., Bekk. p. 277, 19 (Mend. p. 243, 
10 sq.): gvydósc yàp oixérou xol dAAcc và vdSeus dmoAóvveg 

. «rÀ., Reit. V, 34, 8 6 (Mend. p. 260, 23): 0reg oi ovvóveec 
aovQ dofagor xai diAog oixsior ve9eauévov . .. xvÀ., Bekk. p. 
295, 93 (Reit. V, 34, 8 9, Mend. p. 261, 1 sqq.): vóv à nol 
«Oróv Bagódocv xci oixevóv xai dAALog olxciov .. . ógurodvrov 

ura Bekk: p.290; 019 (Rei, «V7^35,.8 2, Mend. p. 261, 

99 sq.): mevrayóSev Óà8 vOv ZwtAigowvog oixciov T? dAAÀcoG và 
tODtOU (QQgovsiv doxoórvicv £gevvouévov ...xrÀ. 

His locis ego adiecerim duos a prioribus editoribus omissos : 
Mend. p. 158, 21 sq.: vo? O0? ovgovonéóov xai vv dAÀoS 
7z00c aOvórv émwumnósiog &yóvrov &AÉo9on xowcovóvr ... nagaxa— 
AoóvvOv ... xvÀ., Mend. p. 170, 7 sq.: ó aoiAe?e dvaocag 
ónómvog siye moóg Guavrag voog émi quAocoqíq vqvixabra Ou— 
BoQvovg 3?) GÀAcg Aóyoig évre9oauuévovs . . . xvA. 

Videmus non posse nos non DN RM um 
,O0b usum loquendi Zosimo familiarem recte retinebimus (et id 
quidem omnibus locis) GA4«osc.* 

XXX. Ad p. 253, 11 sqq.: ovveA2ovoge 02 vij yegov— 
oíag eig và GaoíAsua xal BovAüo negl voO mtoAsuciv 3) uj] ttQote— 
J9elonc, 7? uiv vOv mAdaóvov cio vó noAsusiv éqégevo yvoum, 
uóvos 0à ZNwsAbyow ... xtA. 

Pro passiva forma égégevro Mendelssohn coniecit activam 
formam égege, citato loco Thucydidis I, 97, 2: «àv uév nAaóvov 
énl vÓó «vo ai yvOuat $qtgov, unde locutio sumpta esset. In- 
venitur autem et hoc exemplum Thucydidis et praeterea 4 alia 
exempla ex Herodoto sumpta, quibus omnibus locutio ? y»oun 

. &pege. occurrit, in Passow, Handwórterbuch, v. v. qégo, 
p. 2252. "lamen ego quidem dubitaverim Mendelssohnio assen- 
tiri, collato alio loco nostri simillimo, in p. 278, 7: xarà uiv 
1Àv ovQacayOv daqvylac éxqégevav viqos ...xv4., ubi, cum 
item passivum legatur, Mendelssohn tamen non offendit. 5i 
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denique Zosimus nostro loco revera Thucydidem exscripsisset, 
non debuit scribere pro zv u&v zAeióvov . .. «i yv o uar nostro 
loco: 1j uv vÓv màeióvov ... yv, non pro ézi «0: eig v0, 
non pro a£ yvOuau &épegov: ...éqépgevo yvogun. Fieri sane 
potuit, ut Zosimus, cum haec verba scriberet, locum illum 'Thu- 
cydidis recordaretur. Sed ut in aliis partibus huius loci supra 
a me allatis ab eo discessit, ita etiam pro egege vro scribere 
potuit égégero yróur5, eo magis, quod etiam altero loco (vide 
supra) exhibetur passiva forma éxqéoevou wWfgog. 

XXXI. Ad p. 255, 15 sqq.: ówvéAe ve magowóv &x- 
ovijva. vórv fooiuléa vijo vowóvuco Óguic. ópgOv Oi dmedobrvia 
voic ZvcAbyovog Aóyowgs dzuov qsvo, Oéeu voO ui) Ou vij oixetó- 
tora ovyxaveveyOTvon vi 2NveAbyovog vóyn. E | 

Hoc loeo Mendelssohn annotavit: ,sententia requirere vi- 
detur, ut Justinianus Stilichonem admonuerit, ut regi Havennam 
ire cupienti morem gereret, Stilicho autem id concedere noluerit. 
unde éxovijvoat. vQ aciei et amevJoUvva ZNwsÀiyova voig Aóyoiug 
aut scripsisse Zosimum aut scribere debuisse putaverim." 

Quam Mendelssohnii interpretationem repudiandam esse ego 
censeo; nam, uL omittam maximam vim ab illo traditis verbis 
esse adhibitam, locus sic fere intellegendus mihi quidem videtur: 
Justinianus, qui a Stilichone assessor atque consiliarius electus et 
hac de causa grato animo in eum erat, cum sensisset Stilichonem 
in itinere regis, quem Stilicho ipse quoque comitari deberet, 
magnum in periculum esse venturum, Stilichonem eo servare 
studebat, quod eum admonebat, ut (scil. Stilicho) regem ab hoc 
itinere revocaret. Et admonenti oboediens conatus est Stilicho 
regem revocare, sed frustra. Justinianus autem, cum vidisset 
regem lis, quae dixerat Stilicho, non obtemperare, discessit ab 
eo (scil. a Stilichone), ne una cum hoc in certum incurreret in- 
leritum. Itaque ego nihil nisi unam litteram in traditis verbis 
mutandum censeo, ita quidem, ut pro: ,éxovzivar (zurücktreten)* 
proponam: ,éxocvij6aL. (abbringen)*, ut fiat sensus: monebat, ut 
ille regem revocaret. 

XXXIII. Ad p. 257, 2. Operae pretium est inquirere, 
quonam modo Zosimus adverbiis loci; quibus significatur, ubi vel 
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quo vel unde aliquid fiat aut moveatur, et quam saepe iis usus sit. 
Ut hoc praesumam, nunquam violatur, ut apud omnes Atticistas 
(cf. W. Fritz, Synes. Br. p. 83, qui accuratissime de haec re 
disputavit p. 82 sqq.), ita apud Zosimum terminus, qui dicitur ,ex 
quo^. Inveniuntur enim, et id quidem semper recte usurpati, ter- 
mini ÓJev 9, xdvo9tv 1, voAAayóOev 1, évicbOev (xàvvsoOev) 9, 
nóJev 2, abvó3ev D, navvayó9ev 18, éxeiOev (xdxei9ev) 5, duqo- 
végo Sev 1, mógoo9tv 1, éxavégoStv 9, dvoJ9Stv 2, oixo9tv 1, 
oó0auó9ev 1, Zio9ev 1, á&moavrayó9tv 9 locis. 

Etiam in usurpando termino ,in quo* nihil miri habet 
Zosimus. Hecte enim positi sunt: 

vari (—ibi) 8, aóvó3u 31, zv3a 3, év9d0s (— hic) 1, 
évrabO9a (xdvraD9a) ^, oo0auoD0 1, viós (— ibi) 1, zavrayoób 2, 
&ztQvvayoD0 1 locis. 

Denique terminus ,in quem/^ recte legitur: oixaóe 3 et 
óztoL 1 locis. 

Aliter res se habet de adverbio loci £xeios. Hoc enim 27, 
id est omnibus !ocis usurpatum est pro termino in quo éxeií, 
quae vocula prorsus deest apud Zosimum, aut, ut aliis verbis 
utar, ,xívgow;" usurpatur pro ,ovdot^. Sunt hi loci: p. 11, 
10: x&xsiost và veoveguoOévva. madcov, p. 15, 27 sq.: &oxew 
vOv é£xtioe xo3tovauévov (scil.aDrÓóv) é9vÀwv . .. xvÀ., p. 16, 13: 
7E0l voUg éxcioc va&udgyovg, p. 16, 18, p. 90, 10, p. 91, 91, 
IDE Up 293. 150pD.528, 15. p.91, 4 p. 39,20, po 59, d. 
DE 56 p.403: 15. p.71, 12, p. 109,.9, p.112, 29, po TS. 
2:50122, 2. *D- 105, 9,5 p. 185, 5, p. 185, 25; po 194.25 
p. 194, 8, p. 203, 23, p. 226, 4, p. 258, 4; cf. etiam Passow v. 
éxeioe 2), (p.,830): ,— éxsi,. dort, Hipp. Polyb. und. oft bei 
Spáüteren, vgl. Lob. Phryn. p. 44.* | 

Praeterea uno solum loco terminus ,in quem^ usurpatur 
pro usitato termino ,in quo^ in p. 206, 5 sq.: àmayyéAAew vs 
aüvoic, Ó ovoavóg Órv OL Elm . .. XvÀ. 

Quinquies autem occurrit terminus ,in quo^ pro termino 
,in quem^ exspectato, in p. 20, 2 sq.: xai darmayoysiv oixot 
ói&evot;9uoav, p. 36, 18 sq.: .. . ztgoyoduuava vt e vvoy o0 néuUas 
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vovG neqevyóvac éxdÀtu p. 197, 29 sqq.: ... Aóyov .. ., O08 vo- 
cabrQ» év émvtQ uev cigovsioac Zyew swuxolav, Dove m ovvaq00 
yfje djoxeoe và L4wwoyíov Óvsión Oiveyxsiv, p. 185, 99 sq.: oi 
02 G&oBagor éri vi)v Alyvrivov, o 0 vevayuévov ijv abrolg, v.oortoav, 
p. 257, 1 sq.: dAÀ otbve uégoo vÀv iv và TwumvQ ovgavvóv 
eic «5v '"Págsvvav 3j évréo o 96 mov uevoviOelo . . . xvÀ. (duplex 
terminus ,in quo^ pro ,in quem*^. 

singularem locum sibi vindicat p. 230, 15 sq., ubi item 
duo leguntur termini loci, sed ita coniuncti, ut alter sit terminus 
in quo", alter terminus ,in quem'', cum duo termini ,,in quem* 
exspectentur. Est locus: ... (mdwvowv) ... €um voig oqerégous 
&naow éni vào v6oovc 3) GA A40 9Í toL OtazASÓvvOV ... xTÀ. 

Si igitur omittimus adverbium loci éxeioe, quod 27 locis 
pro éxei collocatum est et singularem locum sibi vindicare vi- 
detur, uni loco terminum ,in quem'' pro termino ,jin quo* ex- 
hibenti obstant 5 loci, qui habent terminum ,jn quo* pro ter- 
mino ,in quem".  Crebrior igitur, ut apud Synesium (cf. W. Fritz, 
Synes. Br. p. 84), ità apud Zosimum est usus ,,07doso6* pro 
2u host *, qui sermoni vulgari respondet, quam usus ,unoecos" 
pro ,0z&oct'! usurpatae. 

XXIII. Ad p. 269, 22 sqq.: legi 0? vara ooi 
aOvoic Ilouwmuvóg ó vfi; wÓÀsoG Übmaoxog Évévuyé viov £x Tov- 
oxíag sic viv Powqv. dquxouévow, ol sv'ólw. ZAsyóv vwa  Nagvíav 
Óvouoa vOv mttQu.ovávvOV ÉAcevOtoOoQL xiwvóOvov, xai vij moóc vÓ 
J9elov sOyi xal xavà và márgua Oegamtía GoovrOv éSow iov xoi 
zt9novroor énwysvouévov voveo énixeuiévove faofágove dzootóo&ar. 
tOUvOLG OLxAEXO6ic É7tELOEV Ü0€ £x vOv iegatuixOv OqeAog . émel 
0à vi» xgavoboa» xovà vobrv &Adugove Oóíav, ... dvosiO9evot 
7td»ra vQ vio mÓAsog émioxónmo .i4v Óà Ivvoxévtiog. 

Pro ém&ocev (p. 970, 4), quod Mendelssohnio ceterisque 
editoribus recte corruptum visum est, volebant Leunclavius £zroíq- 
otv, Sylb. pov , heitemeier émeío95, cum Mendelssohn, qui 
,sentiendi, intellegendi* verbum exspectat, coniecerit émQJuwev (v. 
émaíc — merken) Ego autem, eum enuntiatum sequens émrei O8 
viv xoaroboav xarà voóv £Adugave 0óSoa» considerem, non credo 
utique in corrupto verbo ér&ocev verbum sentiendi inesse debere; 
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si inesset, tautologia quaedam adesse mihi videretur. Quam- 
obrem ego pro zeros» una littera mutata conieci: Z7 eio:iv 
(v. emewuu) et puto optime convenire in nostrum locum sensum: 
,Nach der Unterredung mit diesen Leuten wendet er sich zu dem, 
(greift er das an), was nach den heiligen (Vor-)Schriften nütz- 
lich ist (von Nutzen ist)*. 

Verbum zziévo: autem cum accusativo sequente coniungi 
posse docet et Passow, v. v. &wewuu, et hi loci Zosimei: p. 19, 
16: Hégoo, 02 vv 14olov énfjecav .. . xvÀ., p. 26, 5 sq.: ZXano- 
Qus émiov vc$v éQav &navia xevcovoéqero, p. 50, 1: vqv Hau- 
qvAtav &naoa» xai vxiav imqev... xvÀ. p. 149, 24 sq.: éniov 
voUe vGiidoyove xoi Aoyayoto ... xvÀ., p. 176, 24 sq.: voübro 
uiv oóv, émióvvov $uov và xa9' £xaova, civ dAn9ciq 
qavQ5osvoL 7toocyoosv23év, p. 230, 9: dzavva émQei và év 
HíOQ ... XtÀ., p. 286, 23: mávca xav. é£&ovolav émióvvesg ... 
xtÀ. S5 quis autem in eo offendat, quod ex aoristo Zee» mea 
coniectura fit praesens historicum Z7:6e£6:v, minime mihi hoc 
scrupulum iniecit, quod etiam in sequente enuntiato imperfectum 
éAdufave sequitur praesens historicum d&varí9evot, ut saepissime 
apud Zosimum, velut in p. 17, 7, p. 124, 6, p. 133, 19, p. 144, 
&A, p. 84, 21 et ibid. v. 28, permultis aliis locis. 

Ac ne hoe quidem habet quidquam offensionis, quod prae- 
sens verbi £e plerumque habet sensum futuri, cum in Küh- 
ner— Blass I, 2, 8 292, annot. 5 (p. 217) legatur: ,JIn der Dichter- 
sprache aber hat der Indikativ (Praesentis) auch Praesensbedeu- 


tung ..., sehr háufig auch bei den spáteren Prosaikern." Cf. 
Zosimi p. 272, 18 sq., haud procul a nostro loco: év uev cj 
"Pagévvy moósioiv ó fgaoiAsbe 'Ovogioc bnavog ... xvÀ. 


Denique, si revera, ut Mendelssohn putavit, utique verbo 
,Sentiendi^ vel ,intellegendi"^ opus sit, haec quoque notio inest 
in verbo émuéva | Nam apud Heliodorum (cf. Passow, v. eu) 
habet £weuu notionem: ,durchlesen" et apud Lucianum (Her- 
mot. 1) reperitur: ézuévoi £xaova vj uvjun (im Gedáchtnis durch- 
gehen, überdenken) Etiam locus p. 176, 24 sqq., supra in 
hae pag. a me adscriptus: vzoüro uàv oÓv, ézióvvov tuv và 
xa £xacova, oov dAmg9tío qavQoevau nooayogsvOév, favet no- 


A4 


oni: ,durchgehen, verfolgen, nachgehen*', ut in nostrum quoque 
locum convenire possit notio: ,,durchgehen, . überdenken.*: 

Locum ipsum igitur sic redintegraverim: voóvotg Ow4A€y 9l 
m ei0Lv 00Q x vOv icgarixOv ÓgAoc. | 


XXXIV. Ad p. 278, 8 sq. Verbum xeAeóo (befehlen) 
apud plerosque classicos scriptores coniungitur. cum  aecusativo 
personae et infinitivo sequente, rarissime vero reperitur apud 
eos verbum xeAeóew cum dativo personae et accusativo obiecti 
(ut habeat constructionem verbi rgoovdveew vwví vt), cf. Koch, gr. 
Schulgramm., X, Leipzig, Teubner 1884, 8 85, 1, annot. 1b, et 
Passow, v. xeAevo. p. 1699: ,daher auch befehlen; nicht selten 
b. Homer mit d. Dativ u. Inf. Il. 2,50; 151, 9 etc... . aber 
selten in Prosa (Plat. fep. 3, p. 996. A. Diod? d 
der Acc. der Pers. beim Inf. vorherrschend ist, welche Con- 
struction man wie bei iubeo als Acc. c. inf. zu betrachten sich 
cewóhnte etc.* 


Apud Zosimmum haec res ita se habet, ut 7 locis dativum 
personae cum infinitivo sequente, 1 loco dativum 
persomae et accusativum obiecti (pronomen zorro) lega- 
mus. .Hic locus est p. 278, 8 sq.: voóvo yàp $v aóroigc 
xeAsócag lópug...xvÀ., ili loci autem reperiuntur in p. 103, 
22 sq.: Aéyew éxéA eve DuiAlmmq vij aiviav 0v» sagayéyovev, 
p. 116, 20 sq.:... éxéAevev voie Gaotaxoic ozvoyogoqevow dmav— 
vag Gmoyodqso9SoL.. . xvÀ., p. 161, 7:... éxéAevoev dua Xega— 
otavQ Ou vá; owuvüs xcoogobrr dnavvgoci ob...iórm, p. 
208, 17. sq.: dvarss(9eu vóv goaouAéa xeAc0oou vOv facusiov i50 
zov OuxvoíBew  IloouctoQ , p. 290, 5 sq.: 4oocósuv vQ ÓnUuo xo 
oveqorngoosiv cg émi gooixoig éxéLeve yduoic, p. 231, 7 sq.: : 
éni vóv "EAATomorvov dysw Towuhyllóp viv ovgoviàv | éxéAsvev, 
p. 237, 27:... dxoAovOdoat oi (— éavvQ) TowuvylAóg xshieoong 
... XtÀ. Ceteris locis post verbum xe4e?wo accusativus cum in- 
finitivo legitur, ut in, p.60, 2. sq., p. 116, 25, "p. ZB 
123. 10, p. 142, 2.sq., p. 1660, 13,.p. 280, 7; p: BD 


Inde effici poterit Zosimum utramque constructionem pariter 
fere adhibuisse. 
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XXXV. Ad p. 287, 10 sqq.: xai énzi) «906 viv atrqow 
Quxvovr, viv uév sóAw énoltógzei, vóv Óà Auuéva xavaAafgov 
x«i $Hu£gas turc £yxagrtQroac vy, roÓrov sojioQxíq vtLsuvtÓOv 
xógioc roóvov xavéovm. 

Ad. vs. 12 Mendelssohn annotavit: xevoAeO0v] ,aut adiec- 
tivum intercidit aut vocabulum corruptum est, fort. ex zeguAagowv.* 

Sed nemini hoc loco verbum xezaeAe(«ov suspectum videbi- 
tur, simulatque inspexerit caput illud: ,Zur Bedeutung und Kon- 
struktion von xeraAemugarvo* in K. Krumbacher, Studien zu den 
Legenden des hl. 'Theodosios, p. 566—369 inel. Doctissimus 
enim hic vir demonstravit verbum xevaAau6avo in posteriore 
Graecitate non solum notionem: ,aufsuchen, hingehen* 
habere, sed etiam notionem: ,erreichen, ankommen, ein- 
treffen*, ita quidem, ut partim coniungatur cum accusativo, 
partim etiam cum praepositionibus ;r:oóg, émí, &íg, év,. ut verba 
iévat, £oyouocti. Haec notio ,hingehen zu^* optime convenit in 
nostrum quoque locum, ut nihil sit in xevaAamgov vóv Auéva 
mutandum. Huc pertinet etiam locus in p. 25, 15 sqq.: éni 908 
viv NwuourOcuav éyopovr usyilovqv o$ooav xai sooaíuova . . ., enel 
0? vüc qüuue m ooxavaLagobDongc &qJacoar oi vabvgs oixivooec 
dc000üvat . . . xvÀ. 

Verbum zrgoxavaAamudro hic sine ulla dubitatione habet 
sensum: ,vorher ankommen, vorher eintreffen", ut etiam Krum- 
bacher l|. d. p. 369 in fine scripsit: ,In Wahrheit heisst xava- 
Aeufárvo und sooxcrcAcufávo an den zwei Stellen (Analecta 
sacra ed. Pitra, 149, 4 et 488, 4) einfach ,kommen^ und ,vor- 
her kommen*. | 

Cf. etiam Passow v. v. xavaAaugavo: ,9. intr. sich vor- - 
her zutragen, vorher eintreten, zo? xysuuóowvog mooxoavaAoóóvvog 
pol. 99, 2:2, 

Sed non solum haec composita verbi Amufgdro, sed etiam 
compositum ;rgoAwmu6&vo rariorem illam habet apud Zosimum 
notionem. Ut enim iam classici seriptores verbum ;rgoAeufdvo 
absolute usurpaverant cum notione: ,zuvorkommen^ (cum sub- 
stantivum 40óvov omitterent, cf. Passow v. zooAamufgdro p. 
1135, et Henrici Stephani Thesaur. Graecae Linguae v. ;:go— 
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Aaugáro), ita apud posteriores scriptores hoc verbum saepissime - 
habet notionem: ,,vorhergehen, vorher stattfinden". Ex Zosimi 
libris 20 locos eiusmodi Bekker collegit in indice grammatico 
editionis suae, p. 429, v. ztgoAaógov, quos ego nune secundum 
Mendelssohnii editionem afferam. Legimus autem in p. 13, 6 
Sq.:...éq' ob vio mooAofovonc xavqgpetac ó '"Pouaiov dvíevo 
óguoc. p. 30, 9: ex vÀv ngoAafgovoOv énaggévreg éqó0ov ... 
XtÀ., p. 40, 13: aivoóvrov vt ovyyvoumqv ini vois mgoAagobtow 
2. XvÀ. p. 43, 14: xai vÀv mtooAagóvcov ab)voig yéyovev aivos 

e.XvtÀ.., p. 65, 93 sq.: éx vówv mgoAaBóvviov xovog9coudvov 


douévoc $ovyaLóvvoOv ... xvÀ., p. 69, 3: ... &x moAaftovons 
évougíac énuvijósvov. Óvva .. . xvÀ., p. 85, 2: ovyyvopunmnv éni vois 
zt90AaBoUotr QivOv ... XtÀ., p. 109, 11 sq.: zoAAais rtooAagovoQts 
7tQ0QQT)0E0L 7tE7tELOUÉVOS . . . XvÀ., p. 125, 17: sveíog vv rtooAa— 
Bóvrov cigivqv dyanáv ... 4vÀ., p. 162, 8: &x sooAa(tobong ovi— 
Selag .. . xvÀ., p. 190, 8 sq.: ex vOv nooAagóvvov Óvovvynudvov 


..XtÀ., p. 201, 11: cav vij ngoAaBoboons Otras exu£Aeam . .. 
xtÀ., p. 223, 18: &v «à moAaBóvr ial . . . xvÀ., p. 239, 19 sq.: 


&x vÀv ngoAapovcOv éqóóov ... xvÀ., p. 242, 14 sq.: x vOv n9o— 
AamgovoOv éqóOov sógov ... xvÀ., p. 9247, 16: 4$ n9o4aBotoa vis 
409ac éxelvng dote . . . XvÀ., p. 262, 91: vgooeré9n vois vgoAa— 


Botoi voioDrov, p. 268, 21: éx yàg vüc nooAagosons ifovxo— 
Aobvvo quuags ...xtÀ. p. 284, 16: év voic mooAoafobvot yoóvois 
..XtÀ., p. 298, 20: £x vwogc mooAagovogs dAAororóvqcoc. 


Hae sunt quaestiánculae meae ad Zosimi textum vel defen- 
dendum vel emendandum vel illustrandum. | Nostra. demum 
memoria, cum Mendelssohn codice Vaticano ceterisque codicibus, 
qui sunt alicuius momenti in Zosimi textu constituendo, diligen- 
tissime collatis primam nobis paravit editionem criticam, illius 
editoris studiorum fructibus usi inquirere potuimus securi in locos 
deliberatione aliqua egentes ita, ut nonnulla, quae ille editor, 
interdum nimis praeceps, eiecerat, reddiderimus scriptori, pauca 


pro nostra parte contulerimus ad corruptelas investigandas et 
emendandas. 


Curriculum vitae. 


Ego, Julius Leidig, natus sum Schwabachi die XXI. mensis 
Septembris anni 1876, patre Conrado et matre Katharina, e 
gente Morneburg, quos adhue vivos pio veneror gratoque animo. 
Fidei addictus sum evangelicae. Litterarum elementis institutus 
sum in schola Latina Schwabachensi, deinde in gymnasio Onol- 
densi, ita quidem, ut alumnei evangelici essem alumnus. 
Anno 1895, postquam testimonium maturitatis adeptus sum, 
Monachium me contuli, ut unum annum armis exercerer. Ex 
eodem tempore per quattuor annos in universitate Monacensi 
civis academicus inscriptus fui et litteris antiquis me dedi. Prae- 
ceptores mihi erant et scholis et seminaris professores Ranke, 
J. de Mueller, W. de Christ, E. de Woefflin, H. Paul, de Heigel, 
de Riehl, Muncker, Oberhummer, Lipps, A. Furtwàngler, K. 
Krumbacher. 

* Omnibus his viris doctissimis gratiam habeo, inprimis autem 
Carolo Krumbacher, Iwano de Mueller, Guilielmo de Christ. Ut 
enim Mueller et Christ me litteris Graecis instituerunt, ita Krum- 
bacher et animum meum in Zosimum convertit et me doctrina 
sua et benevolentia in hoc ipso opusculo conscribendo saepius 
adiuvit, ut non possim non illis viris agere gratias vel maximas. 

Anno 1898 altera et anno 1899. altera parte examinis 
philologiei superata mihi munus inspectoris sive praefecti in 
alumneo evangelico Onoldensi est mandatum, quo adhuc fungor. 
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